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31. SZÁM. 1900. BUDAPEST, AUGUSZTUS 5. 47. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI UJ8AG és 
POLITIKÁT ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt 

f egész évre 2 4 korona 
félévre . 1 2 

Csupán a 
VASÁRNAPI ÚJSÁG 

egész évre 1 0 korona 
fii évre 8 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK í egész évre ÍO korona 
(a Világkrónikával> } fiiévre _ 5 • 

Külföldi oM fizetősökhöz a posUilag 
megbatározott viteldíj is csatolandó. 

AZ OLASZ KIRÁLY HALÁLA. 

M' "ÉG SAJOG keblünkben a seb, melyet a leg
nemesebb királyné szívén át a genfi gyil
kos tőre ejtett, s ime, az az őrület, mely a 

társadalmi renddel s az állami intézményekkel 
szemben a merev tagadás szellemét szokta állí
tani, már ismét a legnemesebb szivek egyike 
ellen irányította fegyverét. A monzai anarkhista 
golyója az olasz nemzetet uralkodójától fosz
totta meg, attól az igazán nemzeti királytól, 
kinek személye iránt még a legtúlzóbb ellenzék 
is mindig csak tiszteletet ós rokonszenvet ér
zett, mert tudta róla, hogy mély szeretettel 
volt népe iránt s mindenkor csak alattvalói 
jóllétének emelésén, szellemi és anyagi izmo
sodásán fáradozott. 

Umberto király szívében demokratább volt 
sok szájas népvezérnél, ki ajkán örökké a sza
badság, egyenlőség hangzatos jelszavait hordja; 
de azért a társadalmi érintkezésben mindunta
lan értékesíteni igyekszik személyes összekötte
téseit, egyéni kiválóságát. Ez a komoly, kevés 
szavú uralkodó, kit még legközelebbi környezete 
is csak ritkán látott mosolyogni, érezte, tudta 
azt, hogy trónját az olasz népnek köszönheti, 
mely a mostani egységes Italiává hőseinek kion
tott vérével forrasztotta össze az addig szótsza
kadozott Olaszország egyes darabjait És sze
rette a népét szívének teljes vonzódásával, de 
egyúttal azzal az atyai bölcseséggel is, melyre 
egy anyagi bajokkal küzdő és békétlen elemek
től zaklatott országnak nagy szüksége van. 

Atyjáról.Viktor Emanuelről, a republikánusok 
azt mondták: «Nagy kár, hogy király,» míg a 
konzervativek abban a véleményben voltak: 
«Kár, hogy nem eléggé király.* Umberto mind a 
két pártot ki akarta elégíteni, s a középutat 
kereste. Uralkodói pályája azonban azt mutatja, 
hogy a czélt, melyre tört, ő sem volt képes 
elérni teljesen. Bármily demokrata volt is szivé
ben, a nép egy részének nem volt eléggé de
mokrata; az arisztokráczia pedig úgy találta, 
hogy soha sem tudta magát annyi fénynyel kö
rülvenni, a mennyit Olaszország trónja meg
követelt. A régi és hatalmas olasz családok 
tagjai, kik a kisebb fejedelmek udvaraiban meg
szokták a fényűzést és vidám életet, sehogy sem 
tudták megbocsátani Umbertónak, hogy a 
Quirinalban két közkatona által őrizteti magát, 
sétakocsizásra olyan fogatot használ, melyet 
csak a fehér tollas vadász különböztet meg a 

számozatlan bérkocsiktól; kisebb ebédeknél 
asztalára csak porczellán edény kerül, s a 
királyi palotában nagyon ritkák a népes és 
fényes mulatságok. A Borghesek, Orsiniek, 
Sforzák lenézték a nem is régi, nem is gazdag 
Savoyai grófok családjából származó Umbertót, 
s a nagy nemzeti ünnepélyek fényét csak kivé
telesen emelték jelenlétükkel. Emlékszem rá, 
hogy valóságos feltűnést keltett, midőn 1884 
őszén a nápolyi kolera-betegek látogatásáról 

visszatérő király fogadására a büszke Borghese 
herczeg is megjelent Bóma pályaudvarán. Erről 
az esetről akkor csaknem annyit beszéltek az 
örök városban, mint magáról a király bátorsá
gáról, melyet a fenyegető veszélyekkel való 
daczolásban mutatott. 

A nép szeretetét atyjától örökölte, valamint 
tőle vette azt a bátorságot is, hogy lehetőleg 
túltegye magát minden udvari etiketten, jól
lehet ez az udvari etikett talán sehol sem olyan 

U M B E R T O O L A S Z K I R Á L Y . 
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laza és tág, mint épen Rómában. Um
berto akkor volt legboldogabb, ha ott 
hagyhatta a fővárost, a vidéki nép közé 
vegyülhetett s annak szórakozásaiban 
részt vehetett. Ilyenkor polgári ruhát 
vett magára (a mit sokan szintén rósz 
Bzemmel néztek) s azt szerette, ha mi
nél kevesebb emberből állott a hivatalos 
kísérete. Azt lehetne mondani, hogy 
csaknem tetszelgett abban, hogy nyil
vános helyeken minél közelebb bocsássa 
magához a népet, az ő szeretett olasz 
népét. Ennek néhány éve magam is 
szemtanúja voltam. 

Venezia 1887-ben rendezte első nem
zeti műkiállítását a Giardino publicó-
ban külön e czélra épített díszes palotá
ban. Az ünnepélyre a város Umberto 
királyt és nejét is meghívta, bár kevés 
reménye volt ahhoz, hogy a látogatás 
szerencséjében részesüljön, mert a meg
nyitás hónapjában rendesen az ország 
másik részében szokott időzni a királyi 
pár. Umberto király azonban, jól tudván 
azt, mily nagy fontosságú Veneziára 
nézve egy ilyen nagyobbszabású művé
szeti kiállítás, elfogadta a meghívást s 
vele ment a bájos királyné, Margheritta 
is, kinek Venezia különben is kedvelt 
városa. A hivatalos megnyitás számára 
magában a kiállítási palotában nem 
levén alkalmas terem, a czeremoniának 
egy szomszédos pavillonban kellett lefoly
nia a melyben pár száz ember számára 
is csak szűkösen volt hely. A megnyitó beszéd 
után Umberto király, kisérete és a meghívottak 
ebből a pavillonból mentek át a kiállítási helyi
ségekbe, a nagyközönség pedig ezalatt a Giar
dino el nem zárt részeiben várakozott. 

A mint a meghívott vendégek a kiállítás 
helyiségeiben szétoszlottak, Umberto királyt 
kellemetlenül érintette a termek üressége, s 
csaknem megütődve fordult a város akkori pol
gármesteréhez : 

— Csodálkozom, hogy a kiállítás ilyen kevés 
érdeklődést keltett Veneziában. Hiszen itt alig 
van néhány ember. 

— Felség! — válaszolta a polgármester — a 
megnyitáson csak a meghívottak vehettek részt. 
A közönség számára csak pár óra múlva nyíl
nak meg a kiállítás termei. 

— Polgármester úr, nyittassa ki rögtön az 
ajtókat. Azt akarom, hogy a nép is ott legyen, 
a hol én vagyok. 

És pár perez múlva már oly nagy tolongás 
támadt a termekben, hogy Umberto király és 
kisérete is csak nehezen haladhatott előre. 

Az ilyen esetek Umberto népszerűségét na
gyon és méltán emelték azok szemében, a kik
nek képzelődését még nem népesítették be elér
hetetlen, vagy csak nehezen megvalósulható 
politikai ábrándképek. Sőt ezek sorából is akad
tak olyanok, a kiket valósággal meghódított 
a király nemes egyszerűsége és őszintesége. 
Egyszer valamelyik munkás-egyesület érdeké
ben egy ügyvéd járt nála, ki nemcsak foglalko
zásból, hanem meggyőződésből is köztársasági 
volt. Ez az ügyvéd a kihallgatás végeztével — 
de még mindig a király egyéniségének hatása 
alatt — így kiáltott föl: 

— Felség, nem tagadom, republikánus va
gyok. De ha Olaszországban a köztársaság 
diadalmaskodnék, nemcsak szavazatomat, de 
véremet is adnám érte, hogy felségedet válasz
szák meg köztársasági elnöknek. 

Umberto az ügyvédhez lépett s kezét a vál
lára tette: 

K 

MARGIT KIRÁLYNÉ, UMBERTO KIRÁLY ÖZVEGYE. 

— Jobb lenne talán, ha vérét megkímélné, s 
értem, mint királyáért ontaná? 

Az ügyvéd kissé elgondolkozott s aztán lel
kesülten felkiáltott: 

— Felségednek igaza van! Erről majd gon
dolkozom. 

És ezen a napon Umberto hű embereinek 
száma egygyel megszaporodott. 

A nép azonban ezt az őszinte, derék embert 
soha sem tudta egészen megérteni, és a sok 
bajért, mit Olaszországnak a különböző kormá
nyok okoztak, őt tette felelőssé. Umberto volt 
a hibás, hogy államférfiai nem gondoskodtak az 
általános jóllétről s nem hoztak olyan törvé
nyeket, melyek a népet a gazdagok által való 
kizsákmányolástól megvédték volna; Umbertót 
okolták, hogy nem akadályozta meg a Crispi-
féle szerencsétlen gyarmatpolitikát, mely súlyos 
pénzügyi válságba sodorta az országot, s mikor 
a Banca Romána botránya után az olasz váro
sok szűk utczáin nem hallatszott más, csak a 
«Crispi aH'iníemoN (Pokolba Crispivel) kiál
tás, Umberto király is kivehette részét a nép 
keserves följajdulásából. Ujabb időkben meg
kezdődött a nép belső forrongása s tart ma is 
folytonosan. Olaszországban nemcsak a szo-
cziálizmus hódít rohamosan, hanem a mi ennél 
nagyobb baj: az anarkhista mozgolódások is 
mind gyakoriabbak. Toscana kisebb falvai va
lóságos fészkei a forradalmi elemeknek, s hogy 
ez mit jelent, eléggé mutatja a két évvel ezelőtti 
milanói forradalom, a mikor ágyúkkal vonul
tak ki a nép ellen. Umbertónak, a derék, be
csületes Umbertónak meg kellett érnie azt, 
hogy saját népére, az ő kedves olaszaira löves
sen. Majd bekövetkezett a parlamenti küzdelem 
elfajulása csak azért, mert rendkívüli intézke
déseket kellett tenni a rend megbonlását czé-
lozó, féket nem ismerő tömegek ellen. Tudjuk, 
mennyi kínos perczet szerzett mindez a király
nak. Ezt a válságot csak a legutóbbi kormány
változás szüntette meg, kilátást nyújtva arra, 
hogy Saraccóval nyugodtabb korszak követke
zik, melyben kitartással ós áldozatkészséggel 

orvosolni lehet a ma kétségen kívül 
meglévő bajokat. S ime most, hogy a 
jóságos király ismét fényes jelét adja a 
nép jólléte és nyugalma iránt való ér
deklődésének: éri utói őt egyik alatt
valójától a szörnyű halál, őt, ki valósá
gos atyai szeretettel mindenkor népe 
boldogításán fáradozott. 

Mély részvéttel állunk meg Umbertó
nak, a legalkotmányosabb királyok egyi
kének ravatala előtt, kiről méltán mond
hatta a királyi özvegy, hogy «loyalis, jó 
ember volt, népét szerette s nem gyűlölt 
senkit». Fájdalmunkat még fokozza az, 
hogy a vak ós bűnös őrület áldozata ki
rályunk barátja, hű szövetségese volt, 
ki mindig odaadással teljesítette a ma
gára vállalt kötelességeket, hogy szi
lárddá, erőssé tegye a hármas szövetsé
get, Európa békéjének e hatalmas biz
tosítékát. 

Umberto király 1844-ben, márezius 
14-ikén született, mint II. Viktor Emá-
nuelnek, a szardíniái királyság trónörö
kösének s nejének, Mária Adelheid oszt
rák főherczegnőnek elsőszülött fia. Öt 
éves volt, mikor nagyatyja, Károly Albert 
király, a szerencsétlen novarrai csata 
után lemondott s Viktor Emánuel lett 
király. Umberto gyermeksége az Olasz
ország egységeért folyt harczok idejére 
esik. Alig volt még 15 éves, mikor az első 
háborúban, 1859-ben Ausztria ellen részt 
vett, az 1866-iki háborúban pedig már 
mint hadosztály-parancsnok harczolt a 

custozzai csatában és a csata után az olasz sereg 
visszavonulását fedezte. A háború végeztével 
beutazta Németországot, majd visszatérve, há
zasságra lépett atyja egyetlen fivérének, Ferdi
nánd genuai herczegnek leányával, Margittal. 
Róma bevétele után ő lett á főváros katonai 
főparancsnoka. Majd Spanyolországban s több
ször Németországban utazott. Mint trónörökös 
nem vett részt a politikában, inkább katonai 
képzettségét fejlesztette. Az olasz nemzet mai
akkor szerette s a merre csak megfordult, min
denütt sok jelével találkozott az olaszok ragasz
kodásának. 

1878 januárjában foglalta el az atyja halálá
val megüresedett trónt. Uralkodása nem volt 
gazdag külső eseményekben, nem is koronázta 
az a siker, melyet megérdemelt volna, de hű 
maradt királyi esküje letételekor adott Ígéreté
hez, hogy a szabad intézmények lelkiismeretes 
föntartása fogja elhatározásaiban vezetni. 

Nehéz feladat várt rá mindjárt uralkodása 
első éveiben. A politikai viszonyok zavarosak 
voltak, a közvéleményt folyvást ingerelték az 
Ausztria elleni irredentista izgatások, a melyek 
ellen a-3>écsi udvar hivatalosan fölszólalt. Az 
olaBz nép rokonszenve ekkor Francziaország 
felé hajlott, azonban, mikor a francziák meg
szállották Tuniszt, melyre Olaszország tartott 
jogot, az irántuk való vonzalmat keserűség és 
gyűlölet váltotta föl. Umberto király ekkor 
Németországhoz és Ausztria-Magyarországhoz 
kezdett közeledni s 1882-ben belépett a két 
nagyhatalom szövetségébe, mely ezóta lett hár
mas szövetség. Ez a szövetséges viszony bizto
sította Olaszország békéjét a külállamokkal, 
hogy erőit belső viszonyai rendezésére fordít
hassa. Súlyos csapások érték az olasz nemzetet, 
melyeket Umberto király csak enyhíteni tudott, 
elhárítani nem. Az 1883-iki casamicciolai föld
rengés alkalmával Umberto példásan kimutatta 
lelke nemességét. Az elsők egyike volt a men
tésnél s elől járt az ínségbe jutottak fölsegelé-
sében is. Még nagyobb hálára kötelezte népét 
az 1884-iki nápolyi kolera alkalmával. Nejével 
együtt megjelent a járványsújtotta városban, 
látogatta a betegeket, vigasztalta a szenvedő
ket, segítette a szűkölködőket. Valóban királyi 
szó, a mit Nápolyba utazása előtt felelt, mikor 
Poi-denonóba ünnepélyre hívták. 

Pordenonéban mulatnak az emberek, 
Nápolyban halnak. Nápolyba megyek. 

Az utolsó években nehéz volt az olasz király 
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VIKTOR EMÁNUEL, AZ UJ OLASZ KIRÁLY ÉS FELESÉGE. 

helyzete. Afrikában a gyarmatosító kísérletek 
Abissziniával háborúra vezettek, a mely Olasz
országra nézve szerencsétlen kimenetelű volt, 
ezenkívül súlyos gazdasági bajok is nehezítették 
a kormányzást. Szicziliában, majd az ország 
éjszaki részeiben fölkelésekben is ki-kitört az 
általános elégületlenség, melyeket csak véron
tással lehetett lecsillapítani. Anarkhista izgatá
sok is sok gondot okoztak a kormánynak : maga 
a király ellen két ízben is követtek el merény
letet, 1878-ban Passanante és 1897-ben Ac-
ciarito. A király azonban sértetlen maradt. 

A zilált közállapotok közepette is megmaradt 
Umberto király népszerűsége. Benne megbízott 
a nemzet, mert ismerte jelleme tisztaságát, 
szíve jóságát. Kötelességtudása példás volt; 
egyszerűségben egészen a polgáriasságig ment; 
azt tartotta királyi hivatásának, hogy könnye
ket szárítson föl, éhséget csillapítson s az 
elnyomottakat fölemelje. Atyját a «gavallér 
király* nevével jellemezte nemzete közvéle
ménye, az ő neve mellé a «jóságos» melléknév 
illik legjobban. S nemes lelkének méltó párja 
volt a most mély gyászban ravatalánál álló 
Margit királyné. 

Viktor Emánuel, az új király egyetlen fia az 
elhunyt Umbertónak. Alakra nézve ő is ala
csony termetű, mint atyja volt; haja, szeme 
neki is sötét s borotvált arczát majdnem olyan 
erős bajusz árnyékolja, mint a milyet atyja 
viselt. Alacsony termetére nézve egyszer így 
nyilatkozott anyja, Margit királyné egyik udvar
hölgye előtt: «A Savoyai háznak minden nagy 
embere alacsony termetű volt.» 

Az új király, kinek teljes neve: Viktor 
Emánuel Ferdinánd Mária Januárius, Nápoly
ban született 1869 november 11-én s így most 
'.'> I éves. Mint trónörökös, nápolyi herczeg czí-
met viselt. Nevelése szinte spártai szigorúságú 
volt. Osio ezredes, a kemény katona volt a 
nevelője, a ki a különben gyönge szervezetű 
gyermek testét annyira megedzette, hogy egész
sége állandóan kifogástalan. A fiatal királyfi
nak sokat kellett tanulnia; elvégeztették vele 
a gimnáziumi tárgyakat s azokon kívül több 
idegen nyelvet is elsajátított. Ezekhez járultak 
a katonai gyakorlatok, majd pedig a művésze
tek ismeretébe való beavatás, a mit különöseb
ben anyjának köszönhet, ki nagy kedvelője, sőt 
mívelője is úgy az irodalomnak, mint a zené
nek és festésnek. Külön kedvtelése Viktor 
Emanuelnek az éremgyűjtés, meg a fényképe
zés s mind a kettőben sokra vitte; éremgyűjte
ményében csak az itáliai pénzek és érmek ösz-
szege tizenkétezer darabra rúg; az éremtanban 
különben elismert kiváló ismeretei vannak. 

Nevelője szigorúságának következménye, hogy 

az új király eleitől kezdve igen egyszerű élet
módhoz szokott, melyet most is követ, neveze
tesen az étkezésnél. 

Személyes tulajdonait illetőleg azt mondják, 
hogy élénk szellemű, gyors felfogású, komoly 
természetű férfi. Olykor hirtelen haragra lob
ban, de hamar lecsöndesedik. Komolysága mel
lett is szereti a vidámságot főleg bizalmas kör
ben ; kedveli a jó tréfát is. Véleményét nem 
szokta eltitkolni, s ha kell, hímezés nélküli 
őszinteséggel nyilvánítja. 

Serdűlt korában kétszer forgott veszedelem
ben ; egyszer mint 14 éves fiú az utászok gya
korlatán volt s ott egy dinamit-töltés úgy talált 
elsülni, hogy ő könnyű sebet kapott a térdén; 
máskor egy katonai khémiai laboratóriumban 
történt az ő ott létekor olyan robbanás, hogy 
megmenekülését csodának mondották. 

Tanulmányai végeztével nagyobb utazásokat 
tett, mely alkalommal sokat tapasztalt. Járt 
1890-ben Görögországban, a Szentföldön, Kis-
Ázsiában s a Kaukázusban, honnan Oroszor
szágba vette útját, majd pedig sorra látogatta 
Svéd-, Dán- s Németország, Hollandia, Belgium 
és Anglia udvarait. Németországban Vilmos csá
szár kedveért azóta többször is megfordult; 
többször járt Bécsben is. 1894-ben atyja kép
viseletében jelen volt III. Sándor czár temeté
sén Szent-Pétervárott. 

Viktor Emánuel a katonai pályát mint ön
kéntes és mint közlegény kezdte meg; majd 
fokról-fokra haladva, már parancsnokló tábor
nok volt, mikor megnősült. Nejével, Heléna 
montenegrói herczegnővel 1895-ben, a velen-
czei képzőművészeti kiállításon ismerkedett 
meg s csakhamar kölcsönös szerelem fejlődött 
ki köztük s 1896 október 24-ikén házasságra 
léptek. 

E házasságot nem a diplomáczia, hanem a 
kölcsönös szerelem hozta létre ; a királyi szülék 
igen meg voltak elégedve fiuk választásával. 
Umberto király szinte dicsekedve mondta, hogy 
fia «olyan nőt visz a házhoz, a ki egy bátor 
fajhoz tartozik i>. 

És e házasság szerencsés is lett. Heléna — 
ki most 28 éves — meg van áldva mindazon 
tulajdonokkal, melyek őt nemcsak férje, hanem 
a nép előtt is kedvessé ^izik. Művelt, nyájas, 
szíves, szépségre párját ritkítja s mindenütt 
feltűnést kelt, hol férjével, — kinél különben 
jóval magasabb — megjelenik. 

Gyermek eddig e házasságból nem szár
mazott. 

Az ifjú házaspár eleintén Firenzében lakott, 
majd pedig Nápolyba költöztek, hol Viktor 
Emánuel térparancsnok lett. 

Umberto az utóbbi években, főleg testvére, 
Amadeo halála óta sokat foglalkoztatta fiát kor
mányzati ügyekkel is annyiban, hogy gyakran 

tanácskozott vele és felette örült, ha fia véle
ménye, vagy fölfogása az övével egyezett. 

Most Görögország és környéke vizein járt 
Viktor Emánuel nejével együtt saját gőzhajó
ján, mikor a lesújtó hírt vette, hogy atyja meg
halt. A lehető legnagyobb gyorsasággal sietett 
haza, hol szomorú kötelességének teljesítése 
előtt meg kellett tennie legsürgősebb uralkodói 
intézkedéseit. Még nem bizonyos, II. avagy 
III. Viktor Emánuel néven fog-e a trónra lépni, 
mert nagy atyja, mint egész Olaszország királya 
I., mint azelőtti szárdiniai király pedig II. volt. 

A K Á R T Y Á S . 
Elbeszélés. 

Irta Lazarevics. — Szerbből fordította Margalits Ede. 

Akkoron alig hogy kilencz éves voltam. Ma
gam sem emlékszem apróra mindenre. Annyit 
fogok elmondani, a mennyire emlékszem. Né
ném is tud róla, öcsém épen semmit. Nem 
estem fejem lágyára, hogy elmondjam neki. 

Mikor felnőttem, kérdezősködésemre anyám 
is sok mindenfélét elmesélt nekem róla. Apám 
persze soha egy árva szócskát sem. 

Apám törökösen öltözködött. Mintha most is 
látnám, hogyan volt felöltözve: piros bársony 
mellény gazdagon kivarrva arany zsinórral, 
fölötte zöld posztó bekecs. Fegyveröve arany
nyal kipitykézve, benne egy elefántcsont fogós 
töltővessző, egy ezüst veretű harcsacsont nyelű 
kés. Nadrágja zöld selyem zsinóros, gombos, 
lábán fehér harisnya és finom topánka. Fején 
kissé balra csapott fez, kezében megyfa-szárú 
tajték-csibuk, jobbról öve alul kifityegett arany
nyal és gyöngygyei kihimzeít dohányzacskója. 

Természete — igaz, hogy apám volt, de ha 
már belefogtam leírásába, nem szabad tétováz
nom, — no hát apám igen különcz természetű 
volt. Mértéken túl komoly, csak parancsol
gatott, de a mit egyszer mondott és nem tetted 
meg — akkor csak fuss, a merre tudsz I Indula
tos volt és megkívánta, hogy minden úgy legyen, 
a mint ő akarja és soha senki sem merészelt 
neki ellentmondani. Ha nagyon haragudott, 
káromkodott mint a jégeső. Hamar meghara
gudott; homlokát ránczba szedte, alsó ajkát 
harapdálta, szemöldeit összeránczolta és fekete 
szemei villámlottak. Jaj volt annak, a ki ilyen
kor elébe került és ellentmondott neki. 
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Remegtem a szemétől, mikor azokat rám 
szegezte és belőlök mint valami parittyából 
villámokat lövellt, azt sem tudtam hogyan és 
miért, de úgy reszkettem előtte, mint a nyirfa-
vessző! 

Soha sem nevetett, legalább nem úgy mint 
más emberfia. Emlékszem, egyszer karján tar
totta kis öcsémet. Odaadta neki óráját, hogy 
játszék vele és az én kis Bozsidárom megfogta 
s erőlködött, hogy apja szájába dugja. Én és 
néném majd megpukkadtunk nevettünkben, ez 
apánkat is egy kissé nevetésre indította, mire 
egypárszor félrehúzta ajkának baloldalát és bal
szeme körül egy kissé ránczba szedődött a bőr. 
Ez nagy ritkaság volt, ilyen volt az ő egész 
nevetése oly alkalmakkor, mikor más ember 
harsogó nevetésre fakadt volna. 

Emlékszem arra is, mikor meghalt nagy
bátyám, ki apámnak üzlettársa volt s kit nagyon 
szeretett. Nagynéném, anyám, a rokonság, mi 
gyermekek — sírtunk, jajgattunk, keseregtünk, 
és apám semmit, még csak egy könnyet sem 
ejtett, egy jajszót sem mondott. Csak mikor 
kivitték a házból, akkor rezgett meg apám alsó 
ajaka, odadőlt a kapufélfához, halvány, fehér 
volt mint a fal és hallgatott. 

A mit egyszer kimondott, attól el nem állott, 
abból nem engedett ha törik, ha szakad, még ha 
magában megbánta is. Emlékszem rá, mikor 
legényünket, Prókát elbocsátotta a szolgálatból. 
Láttam, hogy megbánta, hogy sajnálja, de 
azért még sem engedett. Ezt a Prókát összes 
legényeink között legjobban szerette. Csak egy
szer ütötte meg, azért, mert pálinkát csapolt és 
az öt akós hordó csapját nem csavarta meg 
elég erősen és majdnem egy akóra való pálinka 
ment kárba. Különben soha egy újjal sem nyúlt 
hozzá. Mindent rábízott, a falvakba is őt kül
dötte a kint levő pénzek beszedésére és egyéb 
más ügyekben. És tudjátok, mért bocsátotta el? 
Meglátta egyszer, hogy krajczárban játszik! — 
Ezen majd csak később fogtok csodálkozni! 

Ez szent György-napkor történt. Próka belé
pett a boltba, hogy szolgálati könyvecskéjét újra 
aláírja. Apám kivett kilenczven garast és azt 
mondotta neki: «Nesze, itt van útravalód! 

Nekem többé nem kellesz, keress magadnak 
olyan helyet, hol krajczárba játszhatsz!» Próka 
fezét szemére húzta, sírt, mint a záporeső és 
könyörgött, hogy ne bocsássa el. Ez meghatotta 
apámat is, láttam rajta, de azt gondoljátok, 
hogy engedett? Isten ments! Csak kivett a 
zsebéből még egy aranyat, odanyújtotta neki: 
«Fogjad, aztán eredj, a merre látsz!» Próka 
elment, apám pedig bánkódott magában, hogy 
a legjobb legényt a föld hátán elhajtotta a 
háztól. 

Soha sem tréfált, sem velünk gyermekeivel, 

sem anyánkkal, sem bárkivel mással a világon.. 
Édes anyánkkal is nagyon különösen bánt. Sze
gény anyám pedig jó lélek volt, olyan, mint 
valami szent. Ha apám néhanapján keményeb
ben rászólt, szegényke keserves Bírásra fakadt 
ós még kénytelen volt könyeit elrejteni előt
tünk is, előtte is. Apám anyámmal soha sehova 
sem ment és anyámnak fölemlítenie sem volt 
szabad, hogy őt valahová vezesse. Nem tűrte, 
hogy beleavatkozzék kereskedelmi dolgaiba, 
vagy más ügyeibe. Egyszer anyám azt találta 
neki mondani: 

— Döme, ugyan kérlek, mért is nem adsz el 
Sztanojenak pálinkát? Nemsokára lesz új is, és 
azt hova fogod tenni ? 

Nyomban rárivallt: 
— Éhezel-e, vagy talán valamiben hiányt 

szenvedsz? Hiszen nálad van a pénz és ha 
elfogy, hát szólj! De az én dolgomba ne avat
kozzál ! 

Anyám összehúzta magát és hallgatott. 
Apám másokkal is kevés beszédű volt. A kávé

házban megvolt neki az ő kis társasága, csak e 
körben szólt néha egyet-kettőt. Komáját Illést 
módfelett becsülte ; ez volt az egyetlen ember, 
a ki szabadon mondhatott neki bármit, tőle 
apám a szó-szoros értelmében tartott. 

Minket gyermekeit, úgy mint anyánkat, szere
tett, szó sincs róla, ez látni való volt, de min
ket túlságosan szigorúan tartott. Nem emlék
szem rá, hogy valaha és valami módon valami
féle gyengédséget mutatott volna irányunkban. 
Igaz, betakart minket éjjel, ha feltakaróztunk, 
nem engedte, hogy a kútgémen hintálózzunk, 
vagy az eperfára felmászszunk — de mit ért ez 
nekünk ? így tesznek más apák is, de azok leg
alább vesznek is gyermekeiknek mézes-kalácsot, 
czifra papirost,gummi-labdát, mely oly magasra 
ugrik, mint a fenyőfal 

Templomba csak szent György-napkor ment, 
de a kávéházba minden este. Megvacsoráltunk, 
ő esibukját bal hóna alá fogta, dohányzacskóját 
övébe dugta, aztán elment! Nyáron kilenczkor, 
télen korábban jött haza, de néha elmúlt éjfél 

TEMPLOM-UDVAR SANGHAI-BAN. 

K É P E K K H I N Á B Ó L . 
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és ő még sem volt itthon. Ez szegény anyámnak 
és nénémnek nagyon fájt. Soha sem feküdtek 
ők le előbb, míg apám haza nem jött. Ágyukon 
ültek — még gyertyát sem volt szabad gyúj
taniuk. Mert haragudott apám, ha látta, hogy 
ég a gyertya. Hallottam egy ízben, mikor későn 
vetődött haza, a mint morgott: 

— Minek ilyen későn a gyertya ? 
— Hát hogy láss levetkőzni Dömém, — szólt 

anyám. 
— Hát én nem tudok magamnak gyertyát 

gyújtani, ha kell, vagy talán részeg vagyok ? 
— Nem azért Dömém, dehogy ég ezért a 

gyertya — mentegetőzött anyám, — hanem csak 
úgy gondoltam . . . 

— Ugyan mit gondoltál ? Vagy azt akarod, 
hogy a késő éjjel égő gyertya miatt a szomszé
dok azt gondolják, hogy halott van a házunkban! 

Pedig törődött is ő sokat a szomszédsággal! 
Csak nem akarta megengedni, hogy anyám 
számon tartsa, mikor megy el hazulról és mikor 
jön haza. Azt akarta, hogy anyám akkor is 
aludjék, mikor nem jön a szemeire álom, csak
hogy ő gond nélkül tivornyázhasson. 
|JJ Igen keveset ivott, azt is csak bort. A pálin
kát csak vételkor Ízlelte meg savanyú arczczal. 
Még a kávéért sem rajongott valami túlságo
san . . . Ugyan mit csinálhatott hát egész éjsza
kákon át a korcsmákban ? 

A szerencsétlen, épen ez volt a baj! Ha ivott 
volna, az nem lett volna felényi baj sem. Ha
nem . . . hiszen majd meglátjuk! . . . 

Anyám néha úgy zokogott, hogy majd meg
szakadt szíve bele. De senkinek sem panaszko
dott. 

Egyszer is ily későn vetődött haza apám s 
anyám másnap észrevette, hogy nincs meg az 
órája. Felháborodott és megkérdezte tőle: 

— Döme, hol van az órád ? 
Ö ránczba szedte homlokát, oldalvást nézett 

s szólt: 
— Elküldtem Belgrádba javítani. 
— Pedig hiszen jól járt Dömém! 
— Talán csak nem vagyok vak, vagy bolond; 

talán csak tudom, jár-e az órám, vagy nem jár 1 
Szegény anyám mit tehetett egyebet, hallga-
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KÉSZLET SANHHAI KHINAI VÁROSRÉSZÉBŐL. 

tott. Később sírva mondotta nénémnek: Jaj 
nekem! Apád mindenen, a mink van, túlad; 
öregségemre még arra jutok, hogy más cselédje 
leszek! 

Máskor megint, úgy tíz óra tájban egyszerre 
hazatoppant a kávéházból. Fején félrecsapott 
asztrakán sapka, nyakáról mellén át ujjnyi vas
tagságú aranyláncz, övén aranynyal ós drága
kővel ékes ezüstérem. Belépett, balszeme körül 
mintha összeránczolta volna arczát, mintha 
kissé jókedvű volna. 

A mint belépett, öve mellől kivette óráját, 
mintha nézni akarná: hány óra ? 

— Hát hazajöttél? — szólt anyám. Kija
vították már az órádat? 

— Ki azt! — monda apám. 
— És ez miféle aranyláncz rajtad ? 

UTCZA SANGHAI KHINAI VÁROSRÉSZÉBEN. 

KÉPEK KHINÁBÓL. 

— Hát olyan, mint akármilyen más láncz — 
szólt ő halkan, minden felindulás nélkül. 

— Tudom,— szólt anyám,--de honnétvetted? 
— Vettem! 
— És ez az asztragán sapka? Ilyen csak Mitó 

kasznárnak van. 
Kzt is vettem! 

— Eladta neked ? 
— Eladta! 
— Hát az az érem? 
Itt apám oldalvást pillantott anyámra, és az 

menten elhallgatott. 
Apám vetkőzni kezdett. A takaró alól kikandi

káltam. Övéből kivett egy tekercset és ledobta 
az asztalra. Csupa arany volt! 

— Nesze! — mond — tedd el! Azután ki -
ment a konyhába. 

Anyám megfogta a papírtekercset két újjá he
gyével, mintha valami szennyes rongyot fogna* 

Mit csináljak — szólt nénémhez — ezzel 
a pénzzel? Ez elátkozott pénzl Ez ördöngös 
pénz! Ezt elviszi majd az ördög úgy, a mint 
ide hozta! 

A mint látni való, házunkban nem volt bol
dogság. Szerencsétlen volt édes anyánk és mi 
mellette mindannyian szerencsétlenek voltunk. 

Valamikor — mondogatta nekem anyám — 
apánk egészen más ember volt; én is homályo
san emlékszem, hogy mikor még egészen kicsiny 
voltam, gyakran ölébe vett, bodzából sipot csi
nált nekem és magával vitt kocsin a mezőre. 
De azt mondja anyám, hogy a mióta barátkozni 
kezdett Mitóval, Kristóffal, Albreht patikáros-
sal és még pár ilyfélével, minden megváltozott. 
Indulatoskodik, nem tűr semmi kérdést. 

Nincs kétség benne, hogy ő maga is belátja, 
hogy nem jó úton jár, de a gonosz lélek körmei 
közé fogta és nem eresztette el. 

És mégis, nevetséges még csak mondani is, 
és mégis jó ember volt. Igazán jó ember, de ugy... 

(Folytatása következik.) 

AZ EURÓPAIAK KHINÁBAN. 
SANG-HAI. 

Mintegy ötezer európai és néhány százezer 
khinai lakik Sang-haiban, ebben a khinai Bábel
ben. Az európaiak számát nem tudjuk pontosan, 
mert igen sokan vannak, a kik nem akarják, 
hogy valahol valamiféle hivatalos • létszámba*, 
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egyáltalában bele tartozzanak. A khinaiakat 
meg ki ta r taná számon? A khinai hatóságok 
nem tartják számon az európaiaknak átengedett 
területre települt alattvalóikat, az európaiak 
meg mit törődnek velük ? Ki törődnék azzal, 
hogy egygyel több-e vagy kevesebb a nativ-ok, 
bennszülöttek száma? Annyi bizonyos, hogy 
ezeket a khinaiakat nem is nagyon érdemes 
számon ta r tan i : nem annyira bennszülötteknek, 
mint inkább összeesődülteknek lehetne őket 
nevezni, mert a birodalom minden részéből ide 
sereglett az a csőcselék, a mely otthon nem 
tudott megélni. A birodalom minden részéből, 
de különösen a Jang-cze-kiang völgyéből van 
itt khinai, sokszor olyan eltérő dialektust 
beszélve, hogy nem is értik meg egymást. 

Közvetlen a Jang-cze-kiang tölcsér-torko
latába szakad a Hoang-pu folyó, a melynek egy 
éles kanyarulata mentén hosszan nyúlik el az 
európaiaknak ez a legnagyobb khinai telepe. 
A folyó szerint legfelül van a khinai városrész, 
fallal elkerítve. De a falnál is jobban elválasztja 
ezt a városrészt az európaiak kolóniájától egy 
pestises, bűzhödt iszappal telt széles árok. 
Az árok éjszaki partja már a franczia város
részhez tartozik, a mely talán a legkisebb a 
három idegen telep közül. Az angol városrész 
következik utána. Ez a legnagyobb és legszebb 
s a folyó kanyarulatán túl van az amerikai 
városrész. Xe gondoljuk azonban, hogy az illető 
városrészekben csak az illető nemzetek fiai lak
hatnak. Mindenki lakhatik ott, a hol akar, csak 
a közigazgatásra nézve döntő ez az elkülönítés. 
Az angol városrész a legnagyobb és legszebb, 
szép rendes, fényűzéssel burkolt és világított 
utczái vannak, pompás üzletek, fényes paloták, 
monumentális középületek adnak neki egészen 
európaias színezetet, különösen éjjel, a mikor 
a khinaiak nem csatangolnak az utczákon, 
csak néhány részeg matróz hujákol, a mint kis 
gyaloghintóján nyargalva viszi a szerencsétlen 
khinai kuli, a ki körmei közé került, mert 
bizony a mi pénzünk szerint mintegy hat kraj-
czárért fut vele vagy három kilométert, de 
útközben annál több ütleget kap. 

A Hoang-pu a városrészek szerint különféle 
képet nyújt. Az amerikai városrész, mint a 
folyó szerint legalsó, a nagy tengeri gőzösök 
kikötő helye. I t t vannak a nagy raktárak, hajó
társaságok, gyárak, stb. Ez talán egész Kelet-
Ázsiának legnagyobb forgalmú helye. Az angol 
és franczia városrészek előtt a folyóparton 
pompás sétatér húzódik, az u. n. bun'd. I t t 
kötnek ki a Jang-cze-kiangon járó személy
szállító gőzösök, a* helyi hajók, apróbb jármű
vek az európaiak szolgálatában, stb. 

A khinai városrész előtt egészen új keletű az 
a széles makadam-út, a melyen egészen a város 
délkeleti vegéig kényelmesen lehet sétálni. 
A folyó partja itt mutatja a legfestőibb, legérde
kesebb és legmozgalmasabb képet. I t t állnak és 
nyüzsögnek a khinai dsunkák, házhajók és ladi
kok ezrei. Künn, a mély vízen horgonyoznak a 
nagy, tengerjáró dsunkák. Hatalmas faépítmé
nyek ezek; különös, magas faruk, denevér
szárnyú vitorláik, metszett és czifrán díszített 
orruk egészen más képet ad nekik, mint a mi 
középkori vitorláshajóink látásán megszoktuk. 

A város utczái részint a folyóval párhuzamo
san részint arra merőlegesen terűinek el. Az 
előbbieket Khina tartományairól nevezték el, az 
utóbbiakakat pedig a nagyobb városokról. Kizá
rólag európaiak csak három párhuzamos utczá-
ban laknak, ezen túl ugyan nagyobb részt euró
paiak által,—de khinaiak számára épített házak 
következnek. Vegyük szemügyre például a Fu-
csou-utczát, a mely az angol városrész egyik 
merőleges utczája. A tornyos vámparlota mellett 
indul be a parti sétányról, aztán szép európai 
üzletek, vendéglők, majd az anglikán templom, 
aztán meg a «municipality» palotája mellett, 
azaz az egyesült városház mellett khinai üzle
tek közé vezet. A Ho-nan utcza kereszteződésé
nél kezdődik az utcza igazi khinaias jellege. 
Nekem nagyon emlékezetes ez a Ho-nan utcza, 
mert itt lakott Langermann F . gyógyszerész, 
hazánkfia, a ki az egyetlen képzett gyógyszerész 
egész Kelet-Ázsiában, a többi csak droguista, 
de mivel nem ellenőrzi őket senki, kimérik azok 
a cziankáliumot is fontszámra, csak pénzt kap
janak érte. Langermann kis gyógyszertára volt 
az én mindennapi látogatásom czélja, jól elbe
szélgettünk a csendes, kedves emberrel, a kit 
semmi sem hozott ki a sodrából, csak az. ha a 

konzulokról beszéltünk: ő volt a legnagyobb 
rebellis az ott lakó oBztrák-magyarok között. 

A Tu-csou utcza külső része különösen éjjel 
rendkívül érdekes volt. A fényes utczái világí
tás rendkívül tetszik a khinaiaknak; az utczán 
tolong a nép, színház, theaház. opium-füstölő, 
aztán meg mindenféle fényesen világított khinai 
üzlet, czukrászda és csemege-kereskedés van 
szorosan egymás mellett, az utczán pedig a 
gyalogjárók közt gyaloghintók, palankinok, sőt 
szép európai fogatok is nyüzsögnek s mindez 
valami csodálatos képpé egyesül, a mit soha 
sem felejt el az, a ki egyszer lát ta. 

A város Andrássy-útja a Nanking-utcza. Ez a 
legszélesebb s azért ezt használják kocsikorzó
nak. Európai fogatok ugyan, de legnagyobb 
részt khinai delnőkkel és uracsokkal tele robog
nak egymásután ki a lóversenytérre, ott vissza
fordulnak s tovább mutogatják fényes öltö
zetüket. 

Épen ez mutatja, mennyire lazultak a szigorú 
khinai erkölcsök Sang-haiban, mert khinai uri 
nők egyáltalában nem szokták mutogatni 
magukat, uri ember nem viszi a feleségét 
mutogatni . 

Sang-haiban azonban pompás khinai női 
toiletteket lehet látni. A nők koromfekete haja 
kemény, tömött fonatokba van csavarva, fesze
sen, a homlokot egészen nyíltan hagyva; kalap 
helyett néhány élénk szinü virág és ezüst haj
tűk ékesítik. Az arczukat vastagon festik s úgy 
látszik, hogy az a fő illemszabály, hogy az 
utczán lehetőleg bamba arczot csináljanak. 
Idomaikat pompás hímzésű selyem köpönyegük 
bő, borjuszájú ujjaival egészen elfedi, csak apró, 
elnyomorított lábaikat lehet látni szoknyabő-
ségű nadrágjuk alól. Ezekhez a rendkívül 
pompás öltözetekhez az angol hölgyek sima, 
fakó ruhája igazán Ízléstelennek tűnik fel. 

A lóversenytéren szoktak gyakorlatokat tar
tani a volőnteurök, azaz a Sang-haiban lakó 
fiatalemberekből alakúit önkénytes csapat, a 
mely hivatva volna a khinaiak támadása esetén 
a várost védelmezni. Szép nagy ágyúik, jó 
fegyvereik, élénk piros, angolos szabású egyen
ruhájuk van. Ugyancsak büszkén lépdelnek a 
bámuló khinaiak közöt t : maroknyi kis csapat, 
a mely elvesznék a tömegben, ha a város khi
nai lakosai is fegyvert fognának ellenük, hisz 
százan ju tnának egyre I Sokkal komolyabb vé
delmet nyújtanak azok a hatalmas, pánczélos 
óriások, a melyek a Hoang-pu mély vize felett 
horgonyozva, a városra szegezik pokoltűzű 
ágyúszemeiket. A hadihajókról ugyanis folyton 
szemmel kisérik a várost. Ott létemkor a tali-
gások sztrájkoltak s bambuszrudakkal fölfegy
verkezve támadták meg az európaiakat. A rend
őrség, a mely a franczia városrészben euró
paiakból és khinaiakból, az angol városrészben 
válogatott hindu-óriásokból áll, elzárta az 
utakat előlük, de nem bírt volna velük, ha a 
volőnteurök és a hadihajók matrózai segítségre 
nem jönnek. Az elkeseredett kulik még a szu-
ronynyal fegyverzett volonteuröket is meg mer
ték támadni, de néhány apróbb sebesülésen 
kívül más baj nem történt. Ha azonban komo
lyan menne a támadás, ugyancsak bajba kerül
nének az európaiak, — milyen jó volna, ha az 
európai városrészt is olyan sokat gúnyolt falak 
kerítenék, mint a khinai várost. Ha a pekingi 
követségek tagjai még élnek, úgy azt részben 
annak köszönhetik, hogy az angol követséget 
hatalmas erős fal keríti be. 

Az európaiakon és khinaiakon kívül a város
ban igen sok japáni , portugall, perzsa, s tudja 
a j ó ég, még miféle népség lakik. Az ott lakó 
európaiaknak is legalább 90 százaléka homá
lyos múltú, vagy egészen kétségbeesett exisz-
tenczia, legnagyobb részük vagy azért jö t t ki, 
mert tanácsos volt Európa színpadáról letűnni, 
vagy pedig azért, hogy hirtelen meggazdagod
jék. Kivételt képeznek természetesen a kon
zulok és hivatalnokaik, mert ezek hivatásuknál 
fogva laknak itt, — de nem szívesen. A társaság 
ugyanis a lehető legroszabb: sohasem tudhat
ják, hogy nem szökött fegyenczczel, vagy sik-
kasztóval tánczol-e a ház szemefénye ? * 

* Kinn jártamkor B. báró neve alatt, önkénytea 
egyenruhában bolondította a világot egy csinos 
magyar fiu, arezképe, aláírásával ott van sok nrinő 
albumában, míg egyszer aztán pénz híján szökni volt 
kénytelen, mert kisült róla, hogy csak inasa volt a ' 
bárónak. Később mint lakatosleg'ény halt meg Szöul- | 
ban, Korea fővárosában. 

A mikor megismertem, nem óhajtottam többé 
részt venni ebben a társaságban. Eleinte szíve
seik voltak hozzám mindannyian , szörnyű dol
gokat meséltek a khinaiakról, különösen a né
met klubban, a hol rendszeresen folyik a turis
ták megtréfálása. A mint észre veszik, hogy a 
világjáró titokban jegyezgeti azt, a mit imitt-
amott hall, — egy pillantással összebeszélnek 
s a legképtelenebb sületlenségeket hitetik el a 
jámbor utassal. Egy utazóval pl . elhitették, 
hogy a khinaiak még a kutyák farkát is leme
télik, hogy kihordják a földekre termékenyítő 
anyagnak. Még ma is emlegetik az illető utazó 
könyvének erről szóló pontját s jókat mulatnak 
rajta. 

Sokkal jobban éreztem magamat , ha a khinai 
város valamelyik templomába, illetőleg annak 
kertjébe húzódhat tam és ott csendben, zavarta
lanul tanulmányozhat tam az építést, az ipart és 
a szokásokat. A khinai városrész szűk utczáin 
nem kellemes csatangolni, igen rósz a levegő, 
sok a koldus, nagy á hőség ós a tolongás, vagy 
a sár és piszok. De úri ember nem is lakik úgy, 
hogy ablakai az utczára nézzenek. Magas fallal 
körülkerített udvaron, csínos kert között áll a 
tehetős ember nyárias laka, a melyet rend és 
tisztaság vesz körűi. Nyugalom, csend és béke 
honol ezeken a tanyákon, míg kívül az utczán 
tolong és hemzseg a jöt t -ment mindenféle nép. 

Cholnoky Jenő. 

TÖRÖKÖK A MÁRK KIRÁLYFI VÉDSZENT-ÜNNEPÉN/ 
Szerb népköltemény. 

Márk királyfi a jó Istent kérte, 
Évről-évre mindig arra kérte : 
Úgy ülhesse meg védszentje napját, 
Oly fényesen — nyári Szent-György napját, — 
Hogy törökök azt meg ne zavarják. 

Fordult az év megint Szent-György napra, 
S az urakat mind meghívja arra. 
Terítve van három nagy asztalra. 
Az elsőhöz huszonegy püspök jő, 
Másodikhoz uri nép, tündöklő, 
Harmadikhoz mind szegény üdvözlő. 
Márkó borral szolgál a papoknak, • 
Meg a másik asztali uraknak, 
Anyja szolgál szegény vendégiknek, 
S Jelka húga tálal mindeniknek. 
Vaisztinát küldik pedig őrsnek : 
Kaput zárni jöttén a töröknek. 

Jöttek is ők, ép' három agával, 
És utánuk harmincz janicsárral. 
Három aga harsányan kiáltja — 
S azt üvölti harmincz janicsárja : 
«Nyiss kaput, hé ! ha kedves az élted! 
Hadd lássuk a bolond gyaur népet: 
Hogy üli a Márkó ünnepét meg?» 

Az agáknak így felel a szolga : 
«Hogy kinyissam, .uram megtiltotta.» 

Nem törődnek a szolga szavával: 
Neki esnek harmincz buzogánynyal 
S leszaggatják a kapu ajtóját, 
És megrakják keményen a szolgát; 
Buzogányuk, az aranyozott vas, 
A hátára harminezhatot olvas. 

Bevégezvén így vitézi tettök', 
Jön a szolga, sír, keservesen nyög. 
Kérdi Márkó : «Könnyed mért patakzik? 
Mért jajgatsz úgy? Mért rontod a lakzit? 
Éhes vagy-e ? Szomjas vagy-e ? Csak szólj ! 
Itt az étel, itt az ital, lakj jó l ! 
Csak ne ríjj már oly iszonyúképen, 
Ne csúfítsd a védszent-ünnepélyem !» 

Most a szolga jajgatva megszólal: 
• Oh, uram ! Oh, Kraljevics Márkó — jaj I 
Nem kell nekem se ital, se étéi, 
Ily lakziban de semmi részvétel, 
Elküldettél kapudat őrizni, 

* Felolvastatott a Kisfahuly-Társanúg e«yik 
ülésén. 
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De ki birná kapud' megőrizni ? 
Jött a török, ép' három agával, 
És utánuk harmincz janicsárral. 
Mikoron a vár elé jutottak, 
Az agák rám ekkép kiáltottak : 
•Nyiss kaput, hé ! ha kedves az élted ! 
Hadd lássuk a bolond gyaur népet: 
Hogy üli a Márkó ünnepét meg?» 
Én így szóltam, mint hűséges szolga : 
•Hogy kinyissam, uram megtiltotta." 
Nem törődnek a szolga szavával: 
Neki esnek harmincz buzogánynyal 
S leszaggatják a kapu ajtóját — 
És megraknak engem, a híí szolgát; 
Buzogányuk, az aranyozott vas, 
A hátamra harminezhatot olvas.» 

Most a Márkó, hogy végig hallgatta, 
Buzogányát, kardját felragadta, 
S esküdözött, az urakhoz szólva : 
«Vendégeim, hallgassatok szómra ! 
Ne legyek én szülötte anyámnak, 
Király neje ne mondjon fiának ; 
Ne díszítsem váram' bár virággal, 
Bazsalikkal, se piros rózsával, 
Ha mindjárt nem — török koponyákkal!» 

De az anya, kebelét kitárva, 
Király neje — így beszél hozzája: 
«Ne tedd, Márkó, az Istenre kérlek ! 
Ha megtennéd, engemet ölnél meg : 
Ezt a napot vérrel ne szennyezd be ; 
Védszentednek van e nap szentelve. 
Az, a ki ma fölkeresi házad', 
Az : az éhét s szomját oltja nálad 
A te szülőd lelki örömére, 
Te s Jelkának az egészségére. 

Anyja szavát Márkó megfogadja : 
Buzogányát és kardját lerakja. 

Bejöttek a kelletlen vendégek, 
A törökök s asztalhoz ülének. 

«Vaisztina, bort a billikomba ! 
Hozz csak, Jelkáin, ételeket nyomba !» 

Hoz a szolga bőven itókákat, 
Jelka pedig gazdag lakomát ad. 

A törökök vígan ittak, ettek, 
8 a mikor már torkukig beteltek : 
«Jó lesz — így súg egymásközt a tábor 
Búcsút venni a kapufélfától, 
Legyünk most már túl mi berken árkon . . 
— Hanem hát ők ki nem fognak Márkon. 
Most érti ám Márkó a török szót; 
Megtanulta jól, a míg köztök volt. 
Hét évig a szultán udvarában 
Gyarapúlt ő nyelvben és szokásban ; 
ügy rátanúlt ott a török szóra, 
Mintha török anya szülte volna. 

Hát a Márkó nekik most ezt hajtja : 
• Csak üljetek 1 Csak igyatok, — rajta ! 
Majd fizettek szolgámnak, fizettek 
Patikára — adta beste lelkek ! — 
Vagy álljatok békességtűréssel, 
Míg lerovom buzogányütéssel, 
Az enyémmel pedig — vakapátok ! — 
Mely még nem is oly súlyos, tudjátok : 
Negyven fontnyi vas csupán a magja, 
Tiszta ezüst tizenkét font rajta, 
Színarany meg ráeresztve vagy hat, 
Súlya egyre-másra csak hatvanhat, 
Mindegyitek erre jól rászolgált: 
Levertétek a kapum ajtóját, 
S buzogánynyal olvastatok rája, 
Harminezhatot — a szolgám hátára. > 

Törököket majd a hideg rázza, 
Tudván, milyen a Márk buzogánya. 
Mindegyik hát sorba húsz aranynyal, 
Minden aga meg harmincz aranynyal, 
Oda járul — s szépen leszámlálja 
A Márkónak dolmánya szárnyára 
Hogy a szolga épségben maradjon ; 
S hogy nyomorék biz az ne maradjon ; 
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Becsípett a gyaur gazda bezzeg 
S a törökbe belekötni kezdett: 
• Csak üljetek, csak igyatok — rajta ! 
De az ételt ki elétek rakta, 
Annak is ám meg legyen fizetve ! 
Nem rablány a húgom, szedte-vette ! 
Míg nektek az ételeket hordta, 
Drága selymét végig bemocskolta.» 

Fültövüket azok most vakarják : 
Az aranyat immár honnan adják '.' 
Zsebeiket sorra kiforgatják. 
S egymás között kölcsön veszik, adják. 
Mindegyike igy még tíz arányúval, 
Minden aga pedig húsz aranynviil. 
Oda járul — s szépen loszámlálja 
A Márkónak dolmánya szárnyára. 
Ki besöpri, két zsebébe vágja. 

Most a Márkó, vígan dalolgatva, 
Keresi, hogy merre van az anyja: 
• Jevroszima,* édes anyám, lelkem ! 
Öreg szülém, jer, hallgass meg engi 
Nem vettem el a törökök kincsét 
Azért, mert tán nekem elég nincs még : 
Már ez adót ő kelmük lerótta 
Csak azért, hogy hadd szóljon a nóta: 
Mikép' bánt el Márkó a törökkel.' 

Bizony, tőle sírva mentek ők el. 
Az út hosszán valamennyi dörmög : 
Törököket vigye el az ördög, 
Gyaurokhoz ha olyankor mennek, 
Mikor ülik napját a védszentnek ; 
Egy ebédért annyit fizettünk le, 
Hogy jóllaktunk egész esztendőre." 

Dömötör Pál. 

E U R Ó P A I N Ö K A K H I N A I 

C S Á S Z Á R N Ő N É L . 

Európában régi szokás, hogy valamely állam 
uralkodónője időnként fogadja az idegen köve
tek feleségeit. Khinában egész másként all a 
dolog; ilyen fogadás még eddig mindössze csak 
kettő volt, a múlt évben és az idén. Hogy mi 
indította a császárnét arra, hogy meghívja ma
gához az európai diplomaták nejeit, azt nem 
tudni biztosan. Állítólag nem más, mint a na
gyon természetes női kíváncsiság, hogy szerette 
volna teljes díszbe öltözötten látni az európai 
nőket. A fogadás különben, mint egy akkor 
Pekingben időzött franczia író beszéli, így 
folyt l e : 

A hölgyek lady Macdonaldnál, az angol követ 
nejénél, mint legrégebb idő óta ott tartózkodónál 

* Eufrozina. 

gyülekeztek. Délelőtt 10 órakor megindult a 
menet : tizenöt hordszék, melyek közül kilencz-
ben a hölgyek, hatban pedig tolmácsok ültek. 
Ezekben a palankinokban mentek a híres már-
ványhídig; itt új, vörös színű hordszékekbe 
szálltak át, a milyenek csak vérbeli herczeg-
nőket illetnek meg. Ezekben mentek be a 
városba, — de a palota közelében ismét át kel
lett szállniok egy díszes omnibusz-féle kocsiba, 
a melyet az a franczia társaság ajándékozott a 
császárnénak, a melyaport-ar thuri kikötőt épí
tette. Egén eddig velük ment don Bemardo de 
Cologarj spanyol követ, mint a diplomáOEÍtti kar 
legidősebbje ; de ól máz nem bocsátották tovább, 
hunéin fölkérték, bogy várjon egy pagodában, 
B míg a hölgyek visszatérnek. Szolgálatára ogy 
eunucbot rendeltek, megkínáltak édesseggel, 
gyümölcsöse] és theával. 

Kzalatt a hölgyek elérkeztek egy kis pavil-
lonhoz, a mely varótennül H/.olgált. Csing ber
ezeg fogadta őket itt, kinek nevét újabban 
sokat emlegették, több magas állású khinai 
kitéretében. Tíz peresig vártak itt s ekkor a 
császárnő tudtukra adatta, hogy várja őket. 
Gyalog mentek keresztül egy udvaron, — min
den hölgyet egy khinai herczegnő támogatott 
könyökénél fogva, a mi igen nagy megtisztelés 
jele. 

A fogadó-teremben a császárnő egy sárga 
selyemmel letakart emelvényen ült, melyre 
három-négy lépcső vezetett. Balról tőle volt a 
császár, a ki sovány alakjával, szenvedő, gyer
mekies arczvonásaival, kíváncsi ós felénk nagy 
szemeivel inkább egy megbüntetett gyermekhez 
hasonlított, mint a világ legnépesebb birodal
mának korlátlan urához. 

A császárnő ellenben — az összes európai 
hölgyek tanúsága szerint — nagyon imponáló 
jelenség. Alakja igen előkelő és energikus. Arcz-
vonásai finomak, majdnem európai jellegűek. 
Arczbőre halványbarna, — nem festi magát, 
mint a többi khinai nők. Szeméből erős értelem 
Bogáraik. Haja mandzsu divat szerint van 
fésülve. Az utazók — többnyire olyanok, a kik 
sohase látták, - úgy szokták leírni, mint 
kegyetlen, visszariasztó külsejű nőt, a mi egy
általán Demigaz. Hllenkezölegnagyonszeret< tn -
méltó, kis termetű, de nagyobbnak látszik, mert 
igen magas sarkú tatár divatú czipőt visel. 
Rendkívül díszes ruhában várta vendégeit, sárga 
szinű ruhája olyasformán volt hímezve, mint a 
gobelinek, s ezobolyprém díszítette. Igen szépek 
és értékesek az ékszerei, a hölgyek különösen 
egy gyöngy nyakékét csodálták, a melynek 
talán az egész világon nincs párja; az orosz 
ezártól kapta ajándékba. 

A mint a hölgyek a trónterembe léptek és 
sorba álltak a császárnő előtt, hangos szóval 
fejezték ki üdvözletüket. Majd lady Macdonald 
néhány lépéssel előbbre lépett és franczia 
nyelven üdvözölte a császárnét, a ki mandzsu 
nyelven válaszolt. Beszéde nem a hölgyekhez 
volt intézve, hanem Csing herczeghez, a ki 
lefordította khinaira, a tolmácsok legidősebbike 
pedig francziára. Ezután mindegyik hölgy föl
ment az emelvényre, üdvözölte a császárt, kezet 
fogott vele, meghajolt a császárnő előtt, a ki 
megfogta mindegyiküknek a kezét és egy kis 
aranygyűrűt csúsztatott az ujjúkra, mely dene
vért ábrázolt: a khinaiak szerint a szerencse 
jelét. Elég szép gyöngyszem is volt a gyűrűben. 
A mint leszálltak az emelvényről, mindegyik 
hölgynek egy fő mandarin fogta a könyökét. 

A trónteremből a kiséret a császári herczeg-
nőkkel s az európai hölgyekkel egy ünnepi 
terembe vonult, a hol khinai izlésü lakoma várt 
rájuk, a mely nagyon ínycsiklandó lehetett 
khinainak, de kissé illatos az európai hölgyek 
kényes orrának. A császárné a lakomában nem 
vett részt. Az európai hölgyek legnagyobb része 
is csak épen, hogy hozzányúlt az ételekhez. 

Mikor ezzel végeztek, átmentek egy kis sza
lonba, a hol ismét a császárnő várt rájuk s meg
kezdődött a társalgás a tolmácsok útján. Beszél
getés közben a császárné részletes vizsgálat alá 
vette külön-külön minden hölgynek atoilettjét, 
lábukat, kezüket, aztán fölkérte őket, menjenek 
át a szinházi terembe, a hol külön előadást ren
deztek a tiszteletükre. 

A kis ünnepély két óra hosszat tartott, mi
közben folyton szólt a zene, mely inkább hason
lított egy bádogos műhely zajához, mint Wag
ner muzsikájához. A császárnő eleinte külön 
páholyában ült, később lement a nézőtérre s 



512 VASÁBNAPI ÚJSÁG. 31. SZAM. 1900. 47. KVFOLYAM. 

vendégeit valami tök-féle apró, száraz gyümölcs
csel kínálgatta. 

A színházból kijövet ismét ételt szolgáltak 
föl s ennek végeztével a hölgyek búcsút vettek 
a császárnőtől, a ki megígérte, hogy másnap 
majd ajándékokat küld nekik. 

Az ajándékok csakugyan meg is érkeztek: 
csodaszép selyemszövetek végszámra, aranybro-
kát, de mind oly rikító szinű, hogy európai nő 
nem vehette hasznát. Egy-egy khinai tussal 
sajátkezüleg festett képecskét is küldött mind
egyik hölgynek a császárnő, melyekre ajánlást 
írt a nevealáírása mellé. Végül még huszonhét 
különböző alakú és nagyságú fésűt is küldött. 

Ez másfél évvel ezelőtt volt. Ma ugyancsak 
mások a viszonyok. 

ÖNGYILKOSSÁG BOSZÚBÓL. 
Sehol a világon nem oly gyakori az öngyil

kosságok száma, mint Khinában. A khinai 
ember önző, ; fatalista, 'nem fél a haláltól s 

A khinaiak nagyon félnek attól, hogy valaki 
ellenük való boszúból megöli magát. A boszú-
állás e különös nemét ezért igen gyakran zsa
rolásokra használják föl. Az adós, ha már 
nagyon szorongatják a hitelezők, megizeni 
nekik, hogy hagyjanak neki békét, mert külön
ben felköti magát a kapujuk előtt. S a hitelezők 
erre a legtöbb esetben csakugyan megijednek 
és nem bántják, legalább egyelőre, a veszedel
mes adóst. 

Megtörténik az is, hogy a kin azzal állott 
valaki boszút, hogy megölte magát, maga is 
öngyilkos lesz, hogy ezzel elhárítsa övéiről a 
veszedelmet. 

A khinai fölfogás ugyanis azt tartja, hogy 
büntetésből az öngyilkos halála miatt a másik 
fél családjának valamely tagja is meg fog halni. 
Az életnek élet az ára, — mondja a közmon
dásuk. 

Egy fiatal franczia orvos, Matignon, a ki ott 
van a Pekingbe szorult európaiak közt, ha 
ugyan él még,- tanulmány tárgyává tette a khi
naiak közt dívó öngyilkosságot s könyvet irt 

egy darabig a pekingi katonai akadémia vezetésé
vel volt megbízva, a khinai kormány gyámoltalan-
ságát kárhoztatja, mely az idegenek ellen irányult 
véres forradalmat könnyen megakadályozhatta 
volna, ha a pekingi arzenálban felhalmozott fegy
verek, ágyúk és lőszer őrizetét megbízható csapa
tokra, nem pedig a mákony-fogyasztástól teljesen 
elpuhult testőrségre bízta volna. Golz őrnagy azt 
hiszi, hogy Peking elfoglalásával a khinai hadsereg 
ellentállási ereje véget fog érni. 

* Új fűtési rendszer. Detroit városában (Éjszak-
Amerika) egy részvénytársaság a város valamennyi 
lakó házát villamossággal melegített vízzel fűti. 
A víz hőmérsékletének magassága a külső levegő 
hőmérséklete szerint szabályozható. Az új rendszer 
költsége igen csekély, mert egy középnagyságú 
szobának fűtése, bármily kemény télben is, naponta 
alig kerül 10 fillérbe. 

* Különféle búcsúzási módok. A búcsúzó török 
kezeit mellére keresztbe téve mélyen meghajtja 
magát; a japáni ember búcsúzáskor papucsát 
levetve azt mondja: ön szegényes házamat elhagyva 
tovább utazik, de én mindig önre fogok gondolni; 
a philippini szigeteken a búcsúzók egymás arczát 
kezeikkel dörzsölik meg ; a hindu a távozni készülő 
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könnyen megválik önkéntesen az élettől nem
csak akkor, ha terhére vált, hanem akkor is, 
ha azt hiszi, valami előnynyel jár reá nézve az 
öngyilkosság. 

Azokon az okain kívül az öngyilkosságnak, 
melyek a világon mindenütt előfordulnak, van 
egy, mely a khinaiaknak sajátsága, még pedig 
nagyon eredeti sajátsága. A khinai megöli ma
gát boszúból is, hogy megszerezze magának 
azt az örömöt, hogy ezzel ellenségének ártal
mára lehetett. 

Ha egy kereskedő kiutasít üzletéből egy kol
dust, ez fölakasztja magát a boltajtó előtt, a 
pörvesztes fél elmetszi a torkát ellenfele háza 
előtt, meg lévén győződve, hogy akkor pőrét 
újra megvizsgálják és az az ő javára dől s az 
ellenfél bukását idézi elő. 

Mielőtt öngyilkossággal állana boszút a 
kkinai, gondoskodik róla, hogy halála meg
hozza a maga gyümölcsét: a ruhájába vagy a 
sarujába vádiratot rejt el, a melyben elmondja 
öngyilkossága okát, följelenti a bíróságnak 
halála okozóját és megtorlást kér. Ezt a vád
iratot igen gyakran ecsettel ráfesti a saját 
testére; ezzel biztosítva van arról, hogy senki 
sem fogja elsikkasztani, mert a khinai babona 
szerint a halott bőrére irott betűket semmiféle 
szerrel nem lehet lemosni. 

róla. Egyebek közt beszél egy khinairól, a ki 
az öngyilkosság pillanatában csak azon bán
kódott, hogy nem ölheti meg magát mind a 
két ellensége kapuja előtt, hanem kénytelen 
volt az egyiket kiválasztani. 

EGYVELEG. 
* A khinai katonákról a khinai hadseregben 

oktatók gyanánt alkalmazva volt porosz tisztek azt 
mondják, hogy kiképeztetósük azért lehetetlen, 
mivel idegen ember parancsára nem hallgatnak. 
A büntetések nem hatnak rájuk s a jó szóra is csak 
úgy hallgatnak, ha ez nézeteikkel nem ellenkezik. 
Bátorság, kitartás és hidegvér oly tulajdonságok, 
melyek kevés khinai katonában találhatók föl. 
Laktanyák hiányában a lakásukon élő katonákat 
a fegyelemhez szoktatni alig lehet. A gyakori pol
gári háborúkban a sorhad rendesen az erősebb 
párthoz csatlakozott, mi azonban nem akadályozta 
meg abban, hogy alkalomadtán tulajdon pártfelei 
ellen forduljon. A különféle alkirályok a katona
ságot leginkább arra használják, hogy a néptől az 
adót behajtsák, melynek nagyobb része rendesen 
az alkirályok s a tartomány főmandarinjainak 
zsebében marad. Magától értetődik, hogy az efféle 
küldetések a katona erkölcsi önérzetét és a feljebb
valói iránti tiszteletét teljesen aláásták. Golz porosz 
őrnagy, ki hosszabb ideig Khinában tartózkodott, s 

lábaihoz borúi; a Fidsi szigetek lakói két piros 
tollat tesznek keresztbe; Új-Guinea benszülöttjei 
csokoládéval kínálják meg egymást; a birmai 
ember pedig meghajolva folyton azt kiabálja hogy: 
•Hib, hib!» A kubai ember sértésnek venné, ha 
búcsúzáskor jó szivarral meg nem kínálnák. A déli 
tenger szigeteinek lakosai az egymás nyakán függő 
czethal csontnyaklánczot rázzák meg. Az orosz csak 
egy szót ejt ki, mely úgy hangzik mintha prüsszen
tett volna s ez : •prasshain vagyis : indulj! Az Ota-
haiti bennszülött búcsúzó vendége kabátjának szélét 
csavargatja s végűi saját kezét háromszor megrázza. 

* Gyors járású hajó. Sawyer és Anderson M. 
amerikai mérnökök egy általuk készült hajóra kap
tak szabadalmat, melyen három nap alatt New-
Yorkból Európába lehet jutni. A hajó hoszsza 15 
méter, szélessége 3 7« méter s óránként nyolczvan 
angol mérföldet vagyis 128 7* kilométert halad. 

* A londoni rendőrség létszáma a következő : 
31 főfelügyelő, 572 felügyelő, 1947 őrmester és 
13,022 rendőr, 313 lovas küldöncz, összesen tehát 
16,0851 ember. A fölötte terhes szolgálatot a táv
beszélők alkalmazása könnyíti meg. Ugyanis Lon
don utczáin minden tizedik gázlámpa vastartójának 
belsejében egy távbeszélő készülék van, melyet a 
rendőr éjjel-nappal bármely pillanatban használhat. 

* A japáni szolgákat nagyon keresik jelenleg 
New-Yorkban. Minden tekintetben jobbak, mint 
más cselédek; egyetlen hibájuk csak az, hogy a nők 
iránt nem oly udvariasak, mint a férfiakkal. 
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MAGYAR GÁBOR. 
Pár évvel ezelőtt ünnepelte a kegyesrendi 

szerzet alapításának háromszázados évforduló
ját, mely iránt nálunk is nagy volt az érdeklő
dés, mivel ez a derék rend hazánkban is több 
mint kétszáz év óta munkálkodik a közoktatás
ügy terén. A szerzetnek az ország különböző 
nemzetiségek által lakott főbb pontjain való 
elhelyezkedése, hazafias szellemben folytatott 
működése, különösen a közoktatás terén, nagy 
hatással volt közművelődésünk fejlődésére. 

A piarista-rend hét-nyolcz évtizeddel hazánk
ban való megtelepedése után, Mária Terézia 
alatt, már az egész ország oktatásügyének ma
gyar szelleművé tételét szorgalmazta «Humil-
limum projectum»-ában; de akkor még az oszt
rák tervezet győzedelmeskedett. Ez azonban nem 
csüggesztette a nagytudományú rendtagokban ez 
időtájt már bővelkedő magyar piaristákat, sőt 
II. József germanizáló törekvései ellen ők fej
tették ki a leghathatósabb ellenállást. A szigorú 
császári rendelet ellenére iskoláikban mindenütt 
magyar nyelven tanítottak s előadásaik folya
mán a magyar nemzeti szellemet és érzést hir
dették. 

S ezen irány követésétől, ezen szellem hirde
tésétől a múlt és a jelen század folyamán ismét
lődő nemzetellenes áramlatok sem tántoríthat
ták el a piaristákat. 

Ennek a rendnek egyik kiváló tagja Magyar 
Gábor, kit e napokban a rend főnökévé válasz
tottak. 

Magyar Gábor az ország egyik legrégibb 
középiskolájának, a szegedi főgimnáziumnak 
volt több mint harmincz éven át tanára és 
igazgatója, melyet ez idő alatt szervező mun
kásságával, tudományával és szeretetreméltó 
egyéniségével nehéz körülmények közölt is a 
virágzásnak magas fokára emelt. Ez intézet a 
délvidék idegen ajkú tanulóinak hazafias irányú 
nevelése által nagy szolgálatokat tett a magyar
ságnak. 

Magyar Gábor Félegyházán született 1842-ben 
s tanulmányait itt kezdte, majd Szegeden foly
tatta és fejezte be. 

Az alig 17 éves ifjú a kegyesrendi szerzetbe I 
lépvén, néhány évig a tatai, majd a nagy
kanizsai gimnáziumokban működött, hol Wlas-
sics Gyula, jelenlegi közoktatásügyi miniszter
nek is tanára volt. Később Szegedre helyeztetett 
át, hol a történelmet kezdette tanítani. 

El lévén telve a nemzeti művelődés iránti 
lelkesedéssel, ily érzelmeket iparkodott felköl
teni tanítványaiban is, kiknek jó része a dél
vidék nem magyar ajkú ifjaiból került ki. És e 
törekvését siker is koronázta. 

Hogy a szegedi gimnázium egyike lett a leg
népesebb középiskoláknak, abban is kiváló része 
van Magyar Gábor szeretetre méltó egyénisé
gének és vonzó, keresetlen, jóságos modorának. 

De az iskola falain kívül a város kulturális 
ügyeiben és mozgalmaiban s az irodalom terén 
is széles körű tevékenységet fejtett ki. Min
den fontosabb közdologban részt vett. Mint 
szoborbizottsági elnök buzgólkodott a Dugonics
szobor létrehozásán: rendezte a Szegednek aján
dékozott Somogyi-könyvtárt; a szegedi Dugo
nics irodalmi társaságban a tudományos osztály
nak elnöke volt, az iskolai Értesítőkben pedig 
tanulságos czikkeket tett közzé és alapos 
készültséggel irta meg a gimnázium történetét. 

Nagy hűséggel és lelkesedéssel szolgálta rend
jének minden ügyét. Az ő buzgólkodásának 
köszönhető, hogy Szegeden a nagy árviz után 
fölépült a piaristák új rendháza és palotaszerű 
gimnáziuma. 

Érdemeiért a király a Ferencz József-rend 

VASÁBNAPI ÚJSÁG. 

MAGYAR GÁBOR. 

lovagkeresztjével, majd a főigazgató czímmel 
tüntette ki, Szeged város pedig díszpolgárrá 
választotta Magyar Gábort, ki a város szellemi 
életének fejlesztésében az utóbbi harmincz éven 
át oly buzgón munkálkodott. 

Igazgatói állásából, hol oly sok szépet és jót 
alkotott, hívta rendtársainak kitüntető bizalma a 
rend élére, a hol még szélesebb körben folytat
hatja majd az emberszeretet és a nemzeti köz
művelődés érdekében munkásságát. 

—cs. - s.. 

AZ ANGOL HAJÓHAD LÁTOGATÁSA FIÚMÉBAN. 
A hatalmas angol hajóhad egy részének 

Fiúméban tett látogatása alkalmából alkal
munk van még néhány eredeti felvétel után 
készült képet bemutatni. 

Az egyiken Fisher angol tengernagyot lát
juk, a mint a kormányzó látogatására, a kive
zényelt osztrák-magyar gyalogszázad tisztelgése 
közben partra száll, üdvözölve az öt fogadó 
hivatalos személyeket s a lelkesen éljenző nagy 
számú közönséget. A másik kép azt a jelenetet 
tünteti fel, a mint Fiume kormányzója, Szapdry 
László gróf díszcsónakán az angol vezérhajóra 
indul, hogy a tengernagy látogatását vissza
adja. Kíséretében vannak Gál Tibor és Csöke 
Ferencz miniszteri tanácsosok. 

Egy másik képünk az angol vezérhajót, a 
| a Ramaillies »-t tünteti föl. 

A látogatáson részt vett elsőosztályú hadi
hajók nagyobbára egyforma építésűek voltak s 
leginkább csak tonnatartalomra különböztek 
egymástól, miért is ha a «líamaillies»-t leírjuk, 
ezzel egyszersmind a többit is ismertetjük. 

A»Piamaillies»első osztályú két-tornyos csata
hajó, a legnagyobb hadihajó-typusok egyike. 
14,900 tonna tartalmú, hoszsza 116 méter, 
szélessége 24 méter s viz alatt járó része 
kilencz méter. Hatalmas két tornyot képező 
árbocza 43 méterre nyúlik fel a magasba. Olda
lait 44 centiméteres pánczélöv védi, fedélzetét 
pedig, tornyaival együtt egy 43 centiméter vas
tag aczél pánczéllemez alkotja. Hatalmas tes
tét két csavar hajtja, melyet 14,571 lóerő moz
gat, óránként 17 tengeri mérföldnyi (31 és fél 
kilométernyi) sebességgel. A hajón a főgépezet 
és egyéb gépezetek hajtására összesen 18 ka
zán van, melyek kezelésével 88 ember van 
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elfoglalva. Hadi felszerelése pedig áll négy 
34 centiméteres kaliberű Armstrong ágyúból, 
melyek 1'.) kilométerre hordanak, továbbá tíz 
15 centiméteres kaliberű, és tizenhat 57 milli
méteres kaliberű Woolwich gyorstüzelő ágyúból, 
melyek két egymás fölötti fedélzeten vannak el-
helyezve. Az oldalakat ós tornyokat tizenkét 47 
milliméteres kaliberű gyorstüzelő ágyú ÓB nyolcz 
mitrailleuse védi. A torpedóhajók támadásainak 
visBzaverésére pedig a felBŐ fedélzeten öt, a hajó 
orrán és sarkantyúján egy-egy torpedó kilövő 
cső van elhelyezve. Magaaabb árbócz-kosarai-
ban négy villamos fényvetitő működik egyen
ként 48 ezer gyertya erejű fényerővel s a melyek 
I i kilométernyi távolságra képesek a tárgyakat 
megvilágositani. A hajó legénysége hadilétszá
mon 720 emberből áll, még pedig tengerészek-
IHM, tengerészgyalogságból és tüzérségből. A 
«Ramaillies» 1892-ben épült s teljes felszerelés
sel együtt tizenharmadfól millió forintbakerűit. 
Teljesen hasonló szerkezetű és tonna tar
talmú modern testvérhajója az angoloknak még 
II van. 

A hajóhad apróbb kiegészítői a rendkívül 
gyorsjáratú síktengeri torpedózüzó hajók, szin
tén hasonló építésűek és szerkezetűek. Egyen
ként 300 tonna tartalmúak és 5800 WKX) 
lóerővel birnak. Egyenként 04 méter hosszúak, 
hat méter Bzélesek. Felszerelésük egy 75 milli
méteres és öt 57 milliméteres gyorstüzelő 
ágyúból áll a fedélzeten elhelyezve s mindenüvé 
irányíthatók, valamint a három torpedó kilövő 
cső is. Mindegyik óránkénti legnagyobb sebes
sége 30 tengeri mórtföld, azaz 55 és fél kilo
méter. Személyzetük pedig egyenként 06 em
berből áll. Anyahajójuk a *VuUsan*, a mely 
hatalmas gőzemelőgópeivel vihar esetén négy 
ilyen torpedózúzót emel föl fedélzetére nyolcz 
percznyi idő alatt. P. 

KÉPEK KHINÁBÓL. 
Sang-hai. A fényképész a franczia város

részben állította fel a gépjét s innen vette le az 
angol városrész folyóparti házsorát. A kép jobb 
oldalán hatalmas jelzőárbocz áll, a melyen a 
zi-ka-véi jezsuita misszió obszervatóriuma jelzi 
a várható időt zászlókkal. A híd mellett, a kis 
fehér bódéban van hozzá a magyarázat kifüg
gesztve. A hídon túl már az angol városrész 
kezdődik és pedig a második ház mindjárt az 
angol klubb, a város előkelőségeinek találkozó 
helye. Hátúi a khinai vámpalota tornya látszik. 
A folyón ópiummal megterhelt hajók állnak, 
innen adják el részletekben az ópiumot, miután 
nagyobb mennyiségben nem szabad Khina 
területére ópiumot behozni. A két idétlen nagy 
hajó felett már az amerikai városrész házai 
látszanak, köztük a német konzulátus pompás 

' palotája. Az osztrák-magyar konzulátus a város 
| legtulsó végén, a raktárak között van. 

Templomudvar Sang-haiban. A legnagyobb 
; csend és béke tanyája a khinai városokban a 

templomok udvara. Ilyen helyeken kipihenheti 
magát, a ki megelégelte a városok utczai életé
nek rettenetes zűrzavarát. Az építményeknek 
falai tulajdonkép csak az utcza felől vannak, az 
udvarok felé a legkönnyebb modorban épült 
oszlopos árkádok, rácsos, papirossal bevont 
közfalak és nyilt bejárók láthatók. És e fölé a 
könnyed épület fölé rengeteg nehéz, majoliká-
val vegyes cserép födél jön, a mely alatt még a 
perzselő napfény mellett is kellemes hűs marad 
a levegő. Képünk előterén látni sárkányokkal 
és felhőkkel díszített oszlopokat, sajátságos 
kerek talapzatokon. A mikor bambuszházat épít 
a khinai, a bambusz-oszlopokat kőből faragott, 
kimélyített talpkőre, illetőleg annak mélyedé
sébe állítja. Ezt a szerkezetet utánozzák a ké
pünkön látható, remek oszlopok is. A tetők sar
kainak erős felkunkoritása arra vall, hogy itt a 
délvidéken vagyunk; éjszakon soha sem ilyen 
erős a felkunkorodás. 

liészletek Sang-hai khinai városrészéhői. 
Sang-hai fallal kerített khinai negyedének kellő 
közepén mesterséges tó van, melyben egy kis 
szigeten, illetőleg czölöpökön csinos templo-
mocska áll. A szigetre zeg-zugos vonalban épí
tett hidak vezetnek. A tó körűi vásártér van, a 
hol a komédiások, jövendőmondók ütik fel 
ideiglenes tanyájukat. Körös-körül a legnagyobb 
össze-visszaságban épültek a házak, de fa min
denfelé van, mert a khinai nagyon szereli a fát, 
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virágot, madarakat. Annyira kímélik a fákat, 
hogy a mint képünk is mutatja, a helyett, hogy 
kivágnák, inkább körülépítik. Csak az a fő, hogy 
a ház főirányvonalai az éjszak-déli, illetőleg 
kelet-nyugati irányban benne legyenek. 

Érdekes, hogy a korlátokon, az ablakrácso
kon stb. sohasem látunk X alakú rácsozást, a 
mi nálunk a legközönségesebb, hanem mindig 
csak vízszintes és függélyes alkotó részeket. 
Arra utal ez, hogy a khinai építés díszítményei 
a bambusz-építésből származnak, mert a bam
busz üres csöveiből nem lehet ferde-kötést, 
X alakú rácsot készíteni. 

A tao-tai, vagy pénzügyi felvigyázó hivatal
nokai körében. A mióta Sir Eobert Hart rend
szeresítette a khinai vámhivatalokat, a mivel az 
államnak óriási jövedelemforrást teremtett , 
azóta a nevezetesebb kikötő-városokban fontos 
szerep jutot t a pénzügyi felvigyázóknak. Külö
nösen Sang-haiban fontos a szerepe s azért 
nagy tekintélynek is örvend. Jelen képünk 
egészen egyszerű téli zubbonyban mutatja be, 
világos selyem házi ruhájában a nagy urat . 
A legújabb khinai divatnak hódol, mert a téli 
kabát ujjai rövidek, csak az alsó ruha újjá 
hosszú. Eégi khinai öltözetben csak a kép jobb 
oldalán látható öreg úr van, a kinek a téli ka
bátja is olyan hosszú ujjú, mint a ruhája. 
Valamennyinek a czipője talpa fényes fehér, a 
mire nagyon kényesek a khinaiak: hiszen ebből 
látszik, hogy nem kell neki gyalog járni , van 
pénze arra, hogy hordozó székben czipeltesse 
magát. A tao-tai persze a leggazdagabb vala
mennyi között, neki első rangú jövedelem
forrásai vannak. Azt mondják, hogy azok a 
bálok, a melyeket az európaiak tiszteletére szo
kott adni, mindig a legfényesebbek Sang-
haiban. 

AZ ÉPÜLŐ ESKÜTÉRI HÍDFŐK. 
Nem hiába mondták a munkálatok megkez

désekor, hogy az esktitéri új híddal remekelni 
akar a műszaki tudomány. Már is látni, hogy 
fővárosunk az új hídban egy pompás alkotással 
lesz gazdagabb. A pillérek 9 a földalatti munká
latok elkészülvén, most már a két hídfő vanépü-
lőben.melyek csodálkozásra indítják a nem szak
értő szemlélőt is. Toronymagasságot meghaladó 
óriás állványok veszik körűi a kialakulni kezdő 
hídfőket szárazon és viz felől s e roppant segéd

alkotmány szövevényéből mind többet foglalnak 
el a napról-napra gyarapodó vasrészletek, me
lyek egy felől a híd jármává, más felől a jármot 
emelő lánczokká fognak kinövekedni. 

A hídjárom eleje már túlnyúlik a partokhoz 
simuló gránit-pilléreken, melyeknek két oldali 
végeire jó magasra emelkednek a lánczok eme
lésére szolgálandó vastornyok alsó részei, míg 
a partokon betonból és roppant faragott kövek
ből épített aknákból a rengeteg lánczok kezde
nek kinőni s kúsznak mind fölebb-fölebb a rend
kívül erős, ferde fekvésű támaszokon, hogy a 
pillérek tetőpontján majd ráfeküdjenek az addig 
kellő magasságra fölnyúló vastornyokra. 

A lánczok itt is olyan rendszerűek, mint a 
Lánezhídnál, csakhogy az egyes szemek jóval 
hosszabbak és vaskosabbak is. E lánczszemek 
egymás mellett élőkre állított vasdeszkákból 
állanak, melyeket ott, a hol egymásba ékelőd
nek, rendkívül erős csuklók foglalnak össze. Az 
új hídnál is két szál lánczot feszítenek ki egy
más fölött úgy, hogy a felsőnek csuklói mindig 
a közepe i rányában essenek az alsó lánczsze-
meknek, s így az egyik láncz hullámzását min
dig ellensúlyozza a másik. A lánczszemek csuk
lóiról itt ÍB erős hevederek fognak lenyúlni olyan 
mélyen, a mint a híd jármának a hajlása kívánja, 
mert a járom, vagyis a hídpálya ezekre a heve
derekre erősített vasgerendákon fog nyugodni. 

Az eskütéri híd is karzatos, vagyis olyan lesz, 
hogy a közép pályájától két oldalt egy-egy szé
les gyalogösvény fog az egyik partról a másikra 
átnyúlni . 

A pesti oldali hídfő környéke már teljesen 
átalakult. Egész házsorok tűntek el, azok közt 
a régi városháza is, míg a romok helyén új 
szabályozási vonalak szerint nagyszerű paloták 
épültek és épülnek még folyvást, még pedig 
oly mesés gyorsasággal, hogy 1902 nyarára, 
mikor az új hídnak meg kell nyílnia, a hídfő 
egész környéke teljesen új pompában fog 
díszelegni. Nagy átalakuláson megy át maga 
az alsó rakodópart is, melynek az eskütéri és a 
Lánczhíd közti szakaszán, a felső part ta l csak
nem egy színvonalban, vaslábakra állított új 
pályavonala épül a városi villamos vasútnak. 
Ennek a pályának építése már annyira elő
haladt, hogy nem sokára használatba is kerül
het és a föld alatti villamos pálya mellett egy 
újabb különlegessége lesz fővárosunknak. 

A budai hídfőnél is nagy az átalakulás, sok 
régi épületet leromboltak, sőt a Gellérthegy 
egyik sarkát is roppant munkával elhordták, 

lekerekítették, hogy az új hídra annál kényel
mesebb legyen a közlekedés és az egész kör
nyék tágabb, nyíltabb legyen. 

A SZÍNES HALLÁS. 
Az emberi érzékek működésének egyik k>g-

sajátszerűbb jelensége, hogy egy és ugyanaz 
az inger egyszerre több érzékre is hat. Van
nak olyan emberek, a kiknél a hallás bizo
nyos színképzettel van egybekötve, vagyis 
bizonyos hangok hallatára egyúttal bizonyos 
színeket is látnak. Másoknál a hallás íz- és 
szagérzetekkel já r együtt. Az ellenkezőre, hogy 
t. i. valamely más érzék ingerlése hangérzete
ket is idéz elő, szintén van példa, bár ri tkáb
ban. Leggyakrabbi ezek közt a jelenségek közt a 
halló idegek izgatásával együtt já ró színérzet, 
vagyis, a hogy újabban elnevezték, a színes 
hallás. Az érzékszervek működésének e rend
ellenessége úgy látszik nem is olyan ritka do
log, mint az ember gondolná, legalább azok a 
tudósok, a kik foglalkoztak vele, könnyű szer
rel találtak nagyobb számú «színhallót.» Az 
erről összeállított számadatok ugyan ma még 
meglehetősen ingadoznak, — némelyek 12, 
mások 43 százalékra teszik azok számát, a kik 
hallás közben színeket is látnak. Pontosabb 
adatokat csak úgy lehetne kapni, ha igen sok 
embert, például egy nagyobb város lakosságát 
lehetne megvizsgálni abból a szempontból, 
hány színhalló van köztük. Egy másik tapasz
talati adat, hogy többnyire szellemileg élénk, 
erős képzelő tehetségű embereknek van meg ez 
a tulajdonságuk. Meyerbeer, a híres zeneszerző 
is színhalló volt. 

Az esetek legnagyobb számában csak az em
beri hang idéz elő színképzeteket; zenei hang
szerek ritkábban, a rendes napi lárma, az utcza 
zaja pedig csak annyiban, a mennyiben az em
beri hanghoz hasonlít . A színérzetek főkép a 
magánhangzókhoz vannak kötve, a mással
hangzók csak halvány, elmosódott színeket 
idéznek föl. Az a magánhangzó, mely valamely 
szóban uralkodik, rendszerint bizonyos hang
beli színezetet is ad a szónak. A beszélő hangja 
szerint is változnak az egyidejűleg látott 
színek: az a hang például ugyanannál az em
bernél mindig ugyanazt a színt idézi elő, de 
más-más árnyalatban a beszélő hangja szerint. 
Nevezetes, hogy ez a jelenség nem csupán 
akkor mutatkozik, ha az ember hallja a beszé-
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det, hanem olvasás és irás közben is. Ennek az 
a magyarázata, hogy az emberek legnagyobb 
része olvasás vagy irás közben — belsőleg — 
hallja isaz olvasott vagy leirt hangokat, amin t 
hogy igen sok ember nem is tud máskép 
olvasni, csak fenhangon vagy susogva. 

Azt lehetne hinni, hogy a színhallás zavarja 
az embert, kellemetlen neki, holott ez nem áll. 
A színhalló csak akkor látja a színeket, hogyha 
a beszédnek csupán a hangját hallja s az értel
mére nem figyel: a mint pedig egy dologra 
központosítja a figyelmét, megszűnik a szín
képzet. Sőt némely színhalló szándékosan át
engedi magát érzékei e játékának, minthogy a 
kaleidoszkóp-szerűen elébe tűnő színek mulat
tatják. 

ünő az a tény, hogy eddigelé nem sike
rűit még bizonyos hangok és színek közt bizo-

i összefüggést találni; pedig nem a kutatók 
'a lmán múlt. Millet Ignácz, egy újabbkori 

•jgus szerint az A hang fekete, az E 
•a, az / f ehé r , az 0 vörös s az [ /zöld szín-

kkel j á r együtt. Ezeknek a megfigyelé
sek azonban nem lehet nagyobb jelentősé

get tulajdonítani, mert különböző kutatók na
gyon különféle eredményekre jutottak. Úgy lát
szik, ez a jelenség sokkal szabálytalanabb, 
semhogy a természettudományi kutatás mai 
eszközeivel közelébe lehetne férni. Megjegy
zendő még, hogy a színhallónak a színek rend
szerint nincsenek a szeme előtt, mint például 
az idegbetegnek érzéki csalódásai: csak a kép
zete van meg lelkében valamely színnek, vagyis, 
hogy közkeletű kifejezéssel éljünk, csak a lelki 
szemeivel látja a színeket, mint mikor például 
behunyom a szememet és erősen elképzelek 
egy színt. A színes hallás e mellett úgylátszik 
öröklődés dolga, legalább gyakran elő szokott 
ugyanazon család több tagjánál fordulni, sőt 
rokonoknál bizonyos szabályosságot födöztek 
fel ugyanazon hangok és színek közt. 

E különös jelenség okai — bár újabban szá
mosan foglalkoztak vele, — nincsenek még 
kiderítve. Újabb időkben különösen egy fran-
czia physiologus, Binet, számos színhalló embert 
vizsgált meg s azt tapasztalta, hogy az ilyenek
nél a látási érzék az összes többi érzékek mű
ködése fölött uralkodik. Az ilyen emberek látó 
idegei összes egyéb idegeiknél könnyebben 
izgatódnak fel. A hangok azután egyúttal látó
idegeikre is bizonyos hatást gyakorolnak az 
idegvezeték valamely pontján, vagy agyukban 
a látási középpontban s így áll elő a színképzet. 

Hogy jobban ismerhessük és megmagyaráz
hassuk a színes hallás jelenségét, ahhoz még 
sok megfigyelés és kutatás szükséges. Hogy 
nem valami beteges jelenség, vagyis hogy a 
színhalló ember még nem egyúttal idegbeteg is, 
az bizonyos. Ö csak máskép fogja fel agyában a 
hangokat. Azt lehet mondani, hogy a színes 
hallás azoknak az érdekes jelenségeknek egyike, 
melyek a szellemi egészség és betegség határ

vonalán állanak, a mely jelenségek természe
tét azonban közelebbről ez idő szerint még 
nem ismerjük. 

HÍRES EMBEREK GYÖNGÉI. 
A világ leghíresebb embereinek La megvan

nak a maguk gyöngéi, a mint az alább elősorol! 
példák is bizonyítják. 

Lajos Fülöp minden Bzabadelvfisége mellett 
is nagyon /okon vette, hogy az alattvalói tőle a 
XlX-ik Lajos ozímét megtagadták és oaakis a 
(rancziák királyának, nem pedig Francziaorezág 
os Navarra királyának nevezték. Guizoi meg-
irta, hogy Lajos Fülöp a Viktória királynőtől 
kapott térdszalag-rendj élnek nagyon megörült. 
Azt hitte, hogy most mar senki sem fogja öt 
többé a "torlasz király»-nak elnevezni. 

Az öltözködés gyöngéi rendesen oly embe
reknél észlelhetők, ki egyszerűségei fitogtatva, 
óraszám a tükör előtt állnak. 

I. Napóleont a franczia népdalok mindig a 
1 szürke kabátos káplár*-nak mondják, pedig az 
a szürke kabát, valamint a Inres háromszögletű 
kalap a legfinomabb anyagból és nagy gonddal 
készültek. De különben is a császár nem öltöz
ködött mindig oly egyszerűen, mint azt képzel-
nők. így például az aranyzsinóros, bíborpiros 
ruhát nagyon szerette. Ruhatári költségek fede
zésére évenkint húsz ezer frankot szánt. Napó
leon rendesen fehér posztó-térdnadrágoi viselt. 
melyet burnóttal, fekete kávéval, vagy téntával 
annyira bemocskolt, hogy naponta kétszer is 
más nadrágot kellett felvennie. Leger, a császár 
első szabója egy alkalommal Remusat gróf 
főudvarmesternek egy barminozezer frankos 
számlát mutatott be. líemusat azonban tudva 
azt, hogy a császár az évi budget túllépéseéri 
iszonyú dühbe jönne, a számlát egyszerűen 
félre tette. Az udvari szabó egy darabig várt, 
de utóbb számláját minden heten, söt minden 
nap is beküldte. 

Midőn ez sem használt ,panaszai aeaássár-
nak személyesen adta, elő. Napóleon még az 
nap kifizette a számlát, de Remusat főudvar
mester t elboosájtotta es ezen állásraMotesquiou 
grófot nevezte ki. 

— Remélem monda a császár az új főud

varmesternek hogy mi nem fog engemet 
szabóm zaklatásainak kitenni, ki egy pár teher 
posztó-nadrágért a nyakamra járt. 

E tekintetben Nagy Frigyes porosz király 
nem jött zavarba, a mennyiben uralkodásának 

SZ ideje alatt egy díszruhával beérte. Viselő 
ruhái ócskák, kopottak voltak, mellényé zseb-
jeibe luirnotot tömött, melj aztán az egész 
öltözetén látható volt. 

\ Parisban letelepedett Rotsohild, kiFerencz 
császártól a bárói ozímel kapta, erre oly büszke 
volt, hogy minden más ozimet visszautasított. 

Soha sem utazott ogy hosszú bagaria bőrből 
készüli pénztárosa nélkül, melyre egy kilenoz-
agú korona \olt vésve. Kgy alkalommal Lyonon 
átutazva, a szállodaiam Leveti hozatott. Fize
tésre kerülvén a sor, a pinezér, ki a koronás 
tarosát meglátta, ozélszerünek találta Rothschil-
ilot herczeg-nek szólítani Rothsohild 01 soust 
adott borravalónak, habár hozzá 
nem vagyok herozeg. Vissza felé ntaava, ugyanaz 
a pinezér grófnak ezimezte, mire Rothschild ot 
frank borravalói adott neki azzal a megjegyzés
sel, hogy ö nem gróf. Erre a pinezér a i ebéd 
utáni fekete-kávét felszolgálván, bárónak ezí-

. [genis monda Rothschild a pinosér-
nek. báró vagyok 1 egy Lajos-aranyai adott 
neki. 

Rosaininak az volt a gyöngéje, hogy kedvoncz 
etelet, a maccaroiiit magafőite meg, meg pedig 
nagyon ízletesen, d« a főzés módját senkivel 
sem közölte. 

Sue Jenő kitűnő orvosnak tartotta magát. 
Egy alkalommal Komién barátjával a Oafé de 
Parisban ebédelve, hazafele mindketten a 
boulevardon jártak, midőn Romién a nedves 
kövezeten elcsúszva, eleseti es hibát megsértette, 
Sue kocsit hozatott és saját lakására hajtat \a . 
ott Romién lábai bekötözte. Ezután a beteget 
ágyba fektette a egéSZ éjjel mellette virrasztott. 
Midőn aztán B sebet reggel meg akarta nézni, 
kitűnt, hogy Romién ép lábát kötözte be, 

II. Fiilop spanyol kárálj a pástétomot tálsá
gig kedvelte, míg VIII. Henrik angol király az 
esztendő minden napján pisztrángot evett. 
Schiller rendesen a rajnai bor halasa alatt irt. 

UMBERTO OLASZ KIRÁLY LÁTOGATÁSA A NÁPOLYI KHOLERA-BETEGEKNÉL. 
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AZ ANGOL HAJÓHAD LÁTOGATÁSA F I Ú M É B A N . 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET 
Alom és való. Költemények. Irta Nagij Béla 

Budapest HM). Mélyen az irodalmi színvonal alat 
áll ez a kis versgyűjtemény. A szerzőnek nemcsal 
alakító, teremtő költői tehetsége nincs, hanem mér 
a rythmus báját észrevevő füle sincs. Bythmustala-
nabb, döczögősebb verseket ritkán olvasunk, mini 
ebben a kis kötetben. Különösen döczögősek a 
nyugat európai formákban írt versek, a magyar 
alexandrinhoz és a nyolczashoz valamivel több 
érzéke van a szerzőnek, mint általában a népies 
genrc-kópi festés sikerül még leginkább neki. ügy 
látszik azonban, magyarul nem tud jól, különben 
nem emlegetne «estalkonyat»-ot. Azt hiszi, ha van 
esthajnal, miért ne lehetne estalkonyat, s nem 
mondana ilyeneket: 

•Felesége csendes, nagy a betegsége, 
Viseli a szegényt a szélnek ütése.» 

A kis kötet ára fűzve 120 fillér. 
Szónokló tanító. Alkalmi beszédek. Összeállí

totta Urammá Döme kir. segédtanfelügyolő. Ezzel 
a czímmel jókora vaskos (560 lapnyi) könyv jelent 
meg közelebb Temesvárott a Polatsek-féle könyv
kereskedés kiadásában. A könyv, mint czíme is 
mutatja, tanítók számára készült s tiz csoportra 
osztva, olyan alkalmi beszédeket foglal magában, a 
melyeket az összeállító részint maga írt, részint 
más tanítóktól valók s általában az iskolai élet 
különbözőmozzanataira(évnyitás,évzárás, hivatalba 
lépés, hivatalból búcsúzás, ünnepélyek, stb.) vonat
koznak, sőt, hogy semmiben ne legyen fogyatkozás, 
még vagy húsz pohárköszöntő is járul hozzájok. a 
melyek már természetesen nem pedagógiai tartal
múak. Az összeállítót nz indította gyűjteménye 
közzétételére, hogy a tanítók kezébe olyan segéd
eszközt adjon, a melyre támaszkodva alkalmilag 
bátran léphessen föl az is, a ki nem született szó
nok. A jó szándékot gáncs nem érheti: az azonban 
aligha remélhető, hogy e könyv segélyével a nem 
szónok tanító szónokká képezhesse magát. A könyv 
ára 2 frt 60 kr. 

Egyetemes regénytár. A Singer és Wolfner 
könyvkiadó-ozég ismert vállalatában megjelent : 
A róka-út, regény két kötetben, írta Sudermann 
Hermán; fordította Káinoki Izor, ki a most leg
többször emlegetett német írót jól tolmácsolja a 
magyar közönségnek. A két kötet ára 2 korona. 

Legjobb könyvek. A Légrády-testvérek kiadásá
ban ily czímen megjelenő szépirodalmi olvasmá
nyokból a legújabb kötet Klinkovström jeles svéd 
író t Kétféle becsület* társadalmi regényének első 
részét adja. A kék vászonkötésű kötet ára 1 korona. 

Magyar szentképek. Eddig a szentképekeVleg-
bbrészt a külföldről hozták be hazánkba, mi

nek következtében nemcsak jelentékeny összeg 
ment ki az országból, hanem a magyar hívőknek 

r idegen szövegű imádságokkal, feliratokkal 
ellátott képeket kellett megérni. Ezért a Werbőczy-

yomda részvénytársaság elnöke, gróf Teleki 
most a szentképek kiadását is belevonta a 

•la feladatai közé. A vállalat felügyelője béeay 

Mihály újszászi plébános, az ismert költő, ki a képek 
szövegét is ellenőrzi. Legelőször Roskovics Ignácz 
jeles festőművészünknek a budai királyi palota szá
mára festett képeiből a magyar szenteket adják ki, 
különböző nagyságban, színes és fekete nyomás
ban. Szent Erzsébet és Margit képei már elkészül
tek, utánuk következik Szent László, Imre, továbbá 
a Zsigmond-kápolna oltárképe szent Istvánnal, aztán 
Zichy Mihálytól egy Mária-kép, stb. Rámába való 
fólméter magas színes kép ára 1 korona, kisebb 50 
fillér; imádságos könyvbe való képek 4—20 fillér 
közt váltakoznak. Nemzetiségi szempontból is kívá
natos, hogy az egyházi körök és a közönség fölka
rolják a vállalatot. 

A budai színkörben a múlt héten háromszor 
lépett föl mint vendég Márkus Emilia asszony, a 
Nemzeti Színház kitűnő művésznője. A «Frou-
Frotu, tPóra» és «Bernardo Montilla« főszerepeit 
játszotta. Makó színtársulata Márkus Emilia erő
teljes művészetéhez nem megfelelő környezet 
ugyan, de sok törekvéssel igyekezett méltó 
lenni; a közönség pedig hálásan fogadta, hogy a 
nagy színházak szünete alatt magasabb élvezetek
ben részesülhetett. A színházak egy része még két 
hétig marad zárva. Szeptemberre valamennyi meg 
nyílik. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A nemzetközi parlamenti konferenczia Paris

ban. A parlamentek képviselőinek nemzetközi 
tanácskozása július 31-én nyílt meg Parisban. 
A közfigyelmet e tanácskozásokban első sorban 
gróf Apponyi Albert indítványa vette igénybe, 
hogy a hírlapok minden alkalommal a béke érde
kében emeljék föl szavokat, befolyásokat s erre 
nézve minden országban szervezkedjenek, mint ez 
már Magyarországban megtörtént, s a magyar sajtó 
megalakította a szövetséget Jókai elnöklete alatt. 
A gyűlésen számos magyar képviselő jelent meg. 

Fallicres, a franczia szenátus elnöke foglalta el az 
elnöki széket, s megnyitó beszédében kiemelte azt 
a haladást, melyet a világ tett. hála a választott 
bíróságok eszméjének. Felhívta a konferenczia tag
jait, hogy folytassák művöket és értessék meg nem
zetükkel, hogy nagyobb dicsőség meghajolni a 
választott bíróság ítélete előtt, mint véres diadalo
kat keresni a harezmezőn. Az elnöki megnyitó 
után Mons igazságügyi miniszter a kormány nevé
ben üdvözölte az idegen küldötteket. A konferenczia i 
egyhangúlag elhatározta, hogy az olasz kamara j 
elnökéhez részvéttáviratot intéz Umberto király j 
meggyilkolásának alkalmából. Ezután gróf Apponyi 
Albert mondta el nagy hatást keltett beszédét, 
melyben ecsetelve az eddig elért eredményeket, i 
rámutatott arra, hogy azt a magasztos czélt, melyet j 
az interparlamentáris szövetség maga elé kitűzött, I 
csakis úgy érhetik el, ha ez iránt a sajtó közremű-
ködését biztosíthatják. A parlamenti közbelépés a 
béke érdekében rögtön hatalommá válik, mihelyt 
erős népakarat támogatja. Ez a támogatás ma még 
hiányzik, és ez helyzetünk gyengeségének valódi 
oka. Apponyi meggyőző ékesszólással fejtegette, 

hogy a közvélemény reformálására csak a sajtó 
képes, mert csak az működik mindig és mindenütt. 
Ezért meg kell alkotni a sajtó nemzetközi béke
szövetségét. A szövetség kezdeményezését ajánlja a 
gyűlés figyelmébe. Az értekezlet Apponyi beszédét 
nagy tetszéssel fogadta. 

Az augusztus elsei gyűlésben vitatták meg Apponyi 
indítványát. Mindnyájan helyeselték. Kossuth Fe-
rencz is hosszabb beszédet mondott. Apponyi gróf 
indítványát egyhangúlag elfogadták a következő 
szövegezésben: 

*Agence de la paixt névvel nemzetközi sajtószol
gálat rendeztetik be, kapcsolatban a hasonló czé-
loknak szolgáló berni intézettel. Ez az ügynökség 
naponta közölni fog egy bulletint, melyet díjtalanul 
küld el a legtekintélyesebb lapoknak. Hogy a bulle
tinek közzétételére szükséges pénz megszereztessék, 
a parlamentek által választott tanácsok fölhívást 
bocsátanak ki az összes békebarátokhoz. Ha a gyűj
tött alapok nem elegendők a tbékeügynökséq» meg
alapítására, tárgyalásokat indítanak a kölönböző 
sajtóügynökségekkel abból a czélból, hogy békeczik-
keket és ily híreket lapjaikban közöljenek.» 

Az augusztus 2-iki ülésen gróf Apponyi elnökölt. 
Elfogadták Loránd határozati javaslatát, mely a 
hágai békekonferencziának elismerést fejez ki és 
sajnálja, hogy az Anglia és Transzvál között fel
merült konfliktust a konferenczia által a hatal
maknak nyújtott eszközökkel elkerülni nem lehe
tett. Tárgyalás alá került ezután a nemzetkőzi vá
lasztott bíróságra vonatkozó javaslat. Berzeviczy 
Albert nagy hatással ajánlotta a javaslatot, melyet 
1896-ban, mikor a parlamentáris békekonferenczia 
Budapesten ülésezett, gróf Apponyi és ő nagy hév
vel ajánlottak és védtek. Most is lelkesen védte, s 
elmondta, hogy az interparlamentáris unió magyar 
csoportja már a budapesti határozatnak megfele
lően, kötelességének tekintette, 1897 nyarán em
lékiratot intézni kormányához a nemzetközi bírás
kodás felkarolása érdekében. Kiemelendőnek tartja, 
hogy ugyanaz az államférfiú, Széli Kálmán, a ki 
mint a magyar csoport akkori elnöke amaz emlék
iratot aláirta, ma Magyarország kormányának 
elnöke. A magyar csoport tagjai különben is min
den alkalmat megragadtak, hogy ezt az ügyet 
napirenden tartsák, s felszólalásuk mindig rokon
szenves válaszszal találkozott a monarkhía kül
ügyének vezetője részéről. — A vita az augusztus 
2-iki ülésben még nem ért véget. 

A nemzetközi történelmi kongresszus Paris
ban. A párisi nemzetközi történelmi kongresszuson, 
mely a Collége de Francéban július 23-tól 29-ig 
tartott, több magyar felolvasó vett részt. Érdekes 
volt Gastoii Boissier elnök megnyitó beszéde július 
23-án délelőtt és Brunetiére előadása az összehason
lító irodalomtörténetről. A jalius 24-iki ülés nagyon 
érdekes volt magyar szempontból, mert a magyar 
tagok erélyesen és tudományos fegyverekkel szálltak 
szembe bizonyos román irányzatos történelmi téte
lekkel. Xéno-pol jassy-i egyetemi tanár akarta bizo
nyítani, hogy a románok Traján császár ideje óta 
szakadatlanul lakják azt a földet, a hol ma élnek, 
tehát Erdélyt is. Ezt már a nyugodtabb itéletü 
román történetbuvárok sem vitatják. A téves tan 
ellen nyomban felszólalt Lánczy Gyula budapesti 
egyetemi tanár és dr. Darvai Móricz. Július 25-én 
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dr. Darvai Móricz • Magyarország és első román 
hűbéresei" czíinü tanulmányával Xénopol állításait 
okmányokra támaszkodva czáfolta. Felolvastak még 
Áldássy Antal, Márki Sándor és llertha Sándor. 
A kongresszus tagjait ünnepélyesen fogadta 26-án 
Paris városa a Hotel deVille-ben; másnap kn 
dúltak Chantillybe; estélyre meg voltak liiva: 

nrthoz, az Institnt tagjához és Bonaparte Bobod 
herczeghez: augusztus 3-ára /Vs./oineMiez, H 
kamara elnökéhez. A záróülés már július 'JK dikán 
volt. a mikor a titkár ismételten kiemelte a magyar
román történelmi vitát, mint a kongresszus egyik 
érdekes részét. 

MI UJSÁG? 
Az olasz király halála. Monzában virágokkal 

< líirasztva áll Fmbcrto király ravatala. Még eddig 
csak a legbelsőbb környezet juthatott a halotthoz. 
Margit királyné az első napokban mindig a holttest 
korul volt. A szerető hitves fájdalma megrendíti 
egész környezetét. Ferrari milanói bibornok érsek 
augusztus első napján a pápa megbízásából meglá
togatta a gyászoló királynét és imádkozott a rava
talnál. A királyné a bibornok távozása után táv
iratban köszönte meg Ferrari vallásos vigasztalá
sát, s a táviratot így irta alá: • Margit, egy szegény 
asszony.* A nemeslelkű fejedelem véres halála 
nemzeti gyászba borította Olaszországot, • a go
nosztett a legnagyobb fölháborodásba hozott min
den érző szivet. 

A temetésre nézve az intézkedéseket nem lehe
tett előbb megtenni, mint sem az új király haza 
érkezett. Hl. Viktor Emánuel nejével együtt a ten
gereken utazott. Két hét előtt Konstantinápolyban 
voltak, s július 29-ikén, a gyilkosság napján is a 
tőrök vizeken voltak még. A szultán küldte a táv
iratot, melyben a gyilkosságon való felháborodását 
fejezte ki s egyúttal mint királyt üdvözölte Viktor 
Emánuelt. Az áj király július 31-ikén érkezett meg 
Beggio de Calabriába s onnan utazott Monzába, a 
hová augusztus elsején esti hét órakor jutottak el. 

A gyilkos Bresci Gaetano nyugodtan viseli alá
való tettének súlyát, s azt mondta a vizsgálóbiró-
nak, hogy nem gonosztettet, hanem hőstettet köve
tett el. Értelmes ember, több nyelvet beszél, s elég 
jó körülmények közt élt. Amerikában, New-York 
mellett Paterson gyárvárosban mint selyemszövő 
dolgozott, s nem régiben jött el onnan. Azt vallja, 
hogy a király meggyilkolására tért hazájába. Fele
sége amerikai nő s van egy gyermeke is. Bresci 
szorgalmas, nyugodt és magába zárkózott ember 
volt, de rendkívül szélső nézeteket vallott. Bátyja 
hadnagy az olasz hadseregben. A gyilkos tagadja, 
hogy czinkostársai volnának, de sok körülmény azt 
látszik bizonyítani, hogy összeesküvés adta kezébe 
az öldöklő fegyvert. Bresci azt bevallotta, hogy 
Monzába egy barátjával jött, a kinek azonban 
semmi része a gyilkosságban. A kikkel Bresci haza

térése óta érintkezett, azokat letartóztatták éa 
kihallgatták. Azt hiszik, hogy a gyilkosságot l'ater-
sonban határozták el. Ily iránvban f 

'"' uel király és neje mikor Monzába 
érkestek, Margti királyné H ka 
A király és anyja sokáig ától<. 
Margit királyné ezután megos 
mind ii hárman a halottas szobába mei 
Margit kii a fogva vezette fiát a I 
hoz, a kinek homlokát éa kasét megcsókoltak 

ia királyné a kezét csókolta meg. 
Az olasz kormány augusztus ti ára hívta osste a 

parlamentet. Akkor mberto 
a parlament a gyáat 

elnapolja tanácskozásait. Királyi randáiét 
össze azután a sSrfányhoaáit, mely előtt az új 
király leteszi M esküt az alkotmányra, 

i mberto királyért augusztus 
ol négy hétig tartó udvari gyászt rendeltak el. 

0 Felségét a temetésen R eresen képviseli, 
kinek nőv<i to király anyja 

A temetés iflfa megállapodásokat hátrál
tatta, hogy ismerni akarták a király végrandalatét, 
in. ly esetleg a temetésről is intéskádhetik. Monté
ban azonban nem találtak végrend.! i.t A 
királyi lakban folytatják a keresést. A temetésre 
csak két hely jöhet szóba. Vagy a királyt 
család sírboltjában Túráiban, vagy a római 

ián. hol I Olaszország első királya, 
11. Viktor Emánuel is pihen A kormány a l'anthe-
ouba való temetést határozta el. A koporsói 
szinűleg szombaton vissik Kómába, a temetés padig 
augusztus 8-iken lesz. Minden uralkodó család és 
állam képviselteti magát Ilire jár. hogy \ 
császár ssemélycaen vesz részt. Míg Montéban. 
Rómában a temetésre készülnek. Olaszország nagy 
városai sorban sietnek, hogy gyászuk jeléül nagy 
jótékony alapítványokat tegyenek. Százezreket sza
vaznak meg mindenfelé. Csak Milánó kivétel, a hol 
szocziálista kőzségtmnáososok nem jelentek mag a 
király emlékének ünneplésén agyi 
De ezt eltakarja az óriási részvét. m< .razág-

rópaszerte a királyi család iránt nyilat
kozik. 

A magyarországi kereszténység ünnepe. A 
püspökök körlevelekben hívtak föl egyházmegyéjük 
papságát, hogy augusztus 20-ikát. mint a magyar
országi kereszténység és a korona ajándékozásá
nak ÖÜO-éves ünnepét üljék meg, » figyelmeztessék 
híveiket, hogy eagusstös 15-én Nagy Boldogasszony 
uniiej tehén-árit mint Szent István temet
kezési helyén, és Esztergomban, a scent király 
keresstelésének és koronázásának helyén, valamint 

Bakkor Budapesten országos ünneplések 
nek. Detuewffy csanádi püspök értesítette biveit, 
hogy egyházmegyéje alapítójának, Szent Gellért 
vértanú püspöknek emlékét is megüli. Szent István 
király emlékének Székes Fehérvárit fog hódolói, a 
hová Gellért is elzarándokolt annak idején. Gellért 
püspök emlékesetére pedig szeptember 24-ikén 
zarándoklatot vetet Velcnczébe, Gellért szülő
helyére. — At entergomí ünnepélyeket augutttus 
14-én és 15-én tartják. At első napon lest a szent
háromság szobrának föl szén telese; augusttus 15-én 

iái tart nagy ágybéli I ós bestéd, t i 
bazilikában a katonaság is. .leim lesznek 
a kormány tagjai, • valósa I • Felsége egy 
íőhercseget bíz mag képviseltetétével. A nap folya
mán világi ünnepélyeket it tartanak. 

A királyné budavári szobra. Budavárában 
Erzsébet királyné szobrát a rgy téren 
állítják | a miniszterelnöki palota lebontá
sával megnagyobbodik. A király helyben hagyta a 

uak kiválasztott helyet. A stobor elhelyezése 
egyúttal átmenetül szolgai » Imi 
umnak magasan f<k\ is »• slaoiony fek-

paiota kösött A sikló oldalán i 
i. rct alkotnak, a melyet i | .prés*.! gazda
gon ékesítenek, hogy a tt< 
•ebb hatást tagyen, A yában 
a hegyoldalon U ital bem 

A gödöllői Erzsébet-szobor. A m Imi l.n 
egykori nyaralóhnlyén, QddöUon ••< I .sebet-
parkban október 2* an lap] mából királyné 
stobrát, at udvar jelenlétében. Zala Oy»rgy Kob
ráét, kH isiig a stobor elkésKÍtésével meg-
t>iz<<tt. sUöghltaáfi miatt u Idén nem leh< t«u 
volna késien a ii \ állal 
kotott, hogy a stobr.it október végéig elkész 

Eljegytés at uralkodó családban. A hivatalos 
lap jiiiius n Ma ki 

»eg jegyet ráttotl Mária fTrímiiia boarbon 
Iwtaaagaőval FVire IWdinénd Wherosef, 1874 bta 
született 8al7.bin <lening mint u 88, gyalog
ezred kapitányaOlmnttbeii állomásozik. Ferdl 
teskán .réteg harmadik fia és Bourbon 
Alién punnal hnretegnővel kötött második házas
ságából szármáz iiioriUaj Bottr 
bon herosegno a Bourbon család királyi ágából 

M ls7"-ben szül. tett (« l 
Hegedűs miniszter Fiúméban. Hegedűs Sándor 

kereskedelmi miniszter e hó 20-ikán I mméba ér-
ketik. Ekkor fogják ünnepélyemen fölszentelni a 
nevéről elkerattt.lt gdahejdt, mely I i 
lenote költ közlekedik. A gőtöt Németországban 
késtűit és egyik legsiebb ssomálysiáUil 
magyar tengerhajózásnak. 

Magyar tanulók látogatása Páriában. Augutt
tus elsején huszonöt tanuló utazott el Budapestről 
Pariiba, a nemsetközi diákkongnresstuNra, mely 
augusttus ötödikén nyílik meg. Éten a tanácsko
záson tekintélyes stámban lesz képviselve a magyar 
diákság, mert a vidéki főiskolák hallgatói közul is 
többen elmentek. A magyarországi diákegyesületek 
hivatalos kiküldöttei felolvasást tartanak a kong
resszuson és egy franczia nyelven írt vaskos kony 
vet osztanak szét, ni«lv ia«Mfte*J a magyar diák
életet, a diákegyesületeket és a magyar ifjúság tör
tén. Imi szereplését. At erről szóló csikket dr. Márki 
Sándor egyetemi tanár írta, a könyvet pedig I.mi-
víg Bezső és Sternenyei Kornél szerkesztették. 

Páriában kitüntetett magyar tornász, 
sikert ért cl a Parisban tartott világbajnoksági 

A RAMAILLIES ANGOL TENGERNAGYI HAJÓ. 

AZ ANGOL HAJÓHAD LÁTOGATÁSA FIÚMÉBAN. 
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v e r s e n y e k e n Kakas Gyula , a B u d a p e s t i T o r n a - K l u b 
tagja. A rendkívü l n e h é z össze te t t v e r s e n y j ú l i u s 
2 9 é s 3 0 - i k á n folyt le, m i n d i g regge l öt órátó l 
k e z d v e . 168 v e r s e n y z ő m é r k ő z ö t t n y ú j t ó n , kor lá ton , 
l o v o n é s g y ű r ű h i n t á n é s s z a b a d o n vá lasz to t t szer-
t o r n á z á s b a n . Kakas G y u l a n y e r t e el a t i sz te le td í ja t 
é s a d ö n t ő v e r s e n y r e kval i f ikáló okleve le t . A z o u -
kívül a t á v o l u g r á s b a n l egyőz te az ö s s z e s e l l en fe l e i t 
és ezért k ü l ö n o k l e v e l e t és a r a n y é r m e t kapot t . 

E l j e g y z é s . Sáska Károly, k u n - s z e n t m i k l ó s i j e g y z ő 
e l j egyez te Feleky Flórikát, F e l e k y J ó z s e f foktői 
ref. l e lkész é s ne je T o r d a y I l o n a l e á n y á t , F e l e k y 
Mik lósnak , j e l e s agg s z í n m ű v é s z ü n k n e k unokájá t . 

Ú j d o k t o r k i s a s s z o n y . A legújabb d i p l o m á s 
m a g y a r k i s a s s z o n y Molnár E v e l i n , M o l n á r Albert 
m a k ó i á l l ami f ő g i m n á z i u m i tanár l e á n y a , a ki a 
zür ich i e g y e t e m e n v é g e z t e t a n u l m á n y a i t . A kisasz-
s z o n y a fizikai ós m a t h e m a t i k a i s zakra készü l t s a 
tanár i v i z s g á t l e te t te . 

* K h i n a a d ó s s á g a . A khinai á l l a m h á z l a r t á s t 
edd ig kerek s z á m b a n e z e r m i l l i ó for int adósság 
terhe l i , m e l y ö s s z e g u t á n át lag hé t száztó l i k a m a t o t 
kell fizetni. 

x A h a j f e s t é s a londoni munkásosztályoknál mind-
iukább nagyobb tért hódit és gyakrabban fordul elő, 
mint a magasabb társadalmi rétegekben. Egy ősz haj u 
vagy őszszakálu egyénnek, ki egy álláshoz akar jutni , 
soha sincs annyi kilátása annak elnyerésére, — ha 
mindjárt a legjobb ajánlatok is támogatják — mint 
oly valakinek, kinek haja ínég fiatal színnel bír, ha 
arcza máskülönben még oly megviselt is. Nagy divat
áru kereskedések vonakodnak őszhajn hölgyeket alkal
mazni és ez igy van a legtöbb üzletekben is. Jó haj-
festöszer már n e m egy egyént segített jó álláshoz jutni , 
melyet különben aligha nyert volna el. A Czerny-f 'le 
Tanningene i ly hajfestőszer. N e m létezik ennél egysze
rűbb, ártalmatlanabb és jobb szer. — Az Anton •!• 
Ctemy czég (Bécs. I., Wallfischgasse 5.), mely gyárt
mányaiért már t z kitüntetésben : mint arany, ezüst 
és bronz kiállítási érmek elnyerésében részesült, kész
ségesei, és minden dij nélkül nyújt bárkinek e szerre 
vonatkozó felvilágosításokat. 

HALÁLOZÁSOK. 
A L F R É D E R N Ő A L B E R T s z á s z - k o b u r g - g o t h a i ural -

kgdó herczeg , a r o m á n t r ó n ö r ö k ö s n é atyja , a n g o l 
királyi h e r c z e g m e g h a l t r o s e n a u i k a s t é l y á b a n j ú l i u s 
3 1 - i k é n , 5 6 é v e s korában , szé lütés k ö v e t k e z t é b e n , a 
m e l y k í n o s s z e n v e d é s t ő l m e n t e t t e m e g . A h e r c z e g 
m á j u s b a n M a g y a r o r s í á g o n , Herkulesfürdó'n k e r e s e t t 
g y ó g y u l á s t r e n m a t i k u s baja e l l e n . J ú n i u s b a n a z o n 
ban torokbaj m u t a t k o z o t t , a m e l y f e n y e g e t ő v é 
kezdet t vá ln i , s az orvosok r á k d a g a n a t o k k é p z ő d é s é t 
ve t ték é s z r e n y e l v e t ö v é n é l . A b e t e g h e r c z e g csa ládja 
k ívánságára a r o s e n a u i kas té lyba m e n t . 

Alfréd herczeg , V i k t ó r i a ango l k i r á l y n ő m á s o d 
szü löt t fia "Windsorban s z ü l e t e t t 1 8 4 4 - b e n . 1 8 6 2 - b e n 
G ö r ö g o r s z á g k irá lyává vá lasz to t ták , de a k o r o n á t 
n e m fogadta el . E g y O T a r n e l n e v ű ir 1 8 6 8 - b a n 
o r v t á m a d á s t köve te t t el e l l ene , de a h e r c z e g csak 
k ö n n y ű s e b e t kapot t . Al fréd h e r c z e g n a g y u t a z á s o 
kat tet t J a p á n b a n , K h i n á b a n és I n d i á b a n . 1 8 7 4 - b e n 
n ő ü l ve t t e Mária h e r c z e g n ő t , I I . S á n d o r orosz czár 
l e á n y á t . A h á z a s s á g b ó l ö t g y e r m e k e s z á r m a z o t t . 
M i d ő n nagybátyja , I I . E r n ő S z é s z - K o b u r g - G o t h a 
h e r c z e g e 1893-ban g y e r m e k t e l e n ü l h u n y t e l , a h e r -
c z e g s é g ő r e á szá l lot t . T r ó n r a l é p t e k o r a n é m e t feje
d e l m i m é l t ó s á g g a l ö s s z e n e m férő a n g o l m é l t ó s á g a i 
ró l s a t e n g e r n a g y s á g r ó l i s l e m o n d o t t . U r a l k o d á s a 
a la t t a r e a k c z i o n á r i u s h i r ü S t r e n g e m i n i s z t e r e l n ö k r e 
ha l lga to t t . F i a s z i n t é n Al fréd t r ó n ö r ö k ö s , ki 1 8 7 4 - b e n 
s zü l e t e t t L o n d o n b a n , tava ly február 1 6 - á n m e g h a l t 
M e r á n b a n . M o s t az a n g o l t r ó n ö r ö k ö s wa les i h e r c z e -
g e t i l let te v o l n a m e g K o b u r g és G o t h a h e r c z e g s é g -
b e n az ö r ö k ö s ö d é s i t ö r v é n y s z e r i n t a t r ó n , á m d e ez 
fiaival egye tér tve , i g é n y e i r ő l m á r r é g e b b e n l e m o n 
d o t t s Arthur c o n n a u g h t i h e r c z e g , V i k t ó r i a k i r á l y n ő 
h a r m a d i k fia t e k i n t e n d ő Koburg G o t h a t r ó n ö r ö k ö 
s é n e k . A z e l h u n y t h e r c z e g l e á n y a i k ö z ü l Már ia 
F e r d i n á n d r o m á n t r ó n ö r ö k ö s h ö z , V i k t ó r i a : E r n ő 
L a j o s h e s s z e n i n a g y h e r c z e g h e z , A l e x a n d r a : H o h e n -
l o h e - L a n g e n b u r g E r n ő h e r c z e g h e z m e n t fe leségül . 
A legif jabb l eány , B e a t r i x h e r t z e g n ő m é g n e m m e n t 
fér jhez . A koburg i h e r c z e g n e k , a r o m á n t r ó n ö r ö 
k ö s n é a ty jának ha lá la B u k a r e s t b e n m é l y r é s z v é t e t 
ke l t e t t . A t r ó n ö r ö k ö s p á r a z o n n a l Koburgba utazot t . 

Ki s jo l sva i SZABÓ J Á N O S , n y ű g . m a g y a r kir. h o n 
v é d e z r e d e s , e l h u n y t 81 é v e s korában , M a r o s - V á s á r 
he ly t . 1 8 4 8 - b a n m i n t ő r n a g y p a r a n c s n o k a vo l t a 
h í r e s h a r m a d i k zász lóa l jnak. A szabadságharca 
l ezaj lása u t á n bujdokol t , mer t az aradi várban a 
13 v é r t a n ú v a l ő t i s ha lá l ra Ítélték. A h o n v é d s é g 
s z e r v e z é s e k o r ő r n a g y n a k n e v e z t é k ki, 1879-ben 
m i n t e z r e d e s t nyugdíjazták, m i u t á n a k irá lv m á r 
e lőbb a v a s k o r o n a r e n d d e l tünte t t e ki . 

AMOK E D E , K ő r m ö c z b á n y a országgyű lé s i képv i 
se lő je 5 0 e s z t e n d ő s korában , K ö r m ö c z b á n y á n m e g 
h a l t a u g u s z t u s e l se jén . J o g i t a n u l m á n y a i v é g e z é s e 

u t á n szü lővárosa , K ö r m ö c z főjegyzője lett , 1 8 8 4 ó ta 
p e d i g országgyű lé s i képv i se lő je s zabade lvű párti 
p r o g r a m m a l . 

HOMOTÖK G É Z A , a k i s d e d ó v ó - i n t é z e t e k megsz i lár 
dí tásának e g y i k buzgó m u n k á s a , tanügy i szak író 
ós á l l a m i k i s d e d ó v ó - i n t é z e t i i gazgató m e g h a l t , 41 
é v e s k o r á b a n B u d a p e s t e n . Az e l h u n y t e g y i k e vo l t az 
e l s ő k n e k , a kik a k i s d e d n e v e l é s s e l t u d o m á n y o s a n 
fog la lkoztak, é s n a g y része volt a k i s d e d ó v ó törvény 
k i d o l g o z á s á b a n . T i z e n ö t é v e n át s z e r k e s z t e t t e a 
« K i s d e d n e v e l é s » czimíí fo lyóiratot s t i z e n h á r o m 
e s z t e n d e i g vol t i g a z g a t ó az országos k i s d e d ó v ó k é p z ő 
i n t é z e t b e n . A n y u g a t e u r ó p a i á l l a m o k b a n a m i u i s z -
t e r i u m m e g b í z á s á b ó l tett t a n u l m á n y ú t j á r ó l I A kis
d e d ó v á s ü g y e E u r ó p a főbb á l l a m a i b a n * Oliinű 
m u n k á t írt. E z u t á n k inevez ték a h ó d m e z ő v á s á r 
he ly i á l l a m i ó v ó n ő k é p z ő i n t é z e t h e z i g a z g a t ó n a k , 
majd Znióvára l ján m ű k ö d ö t t az á l l ami t a n í t ó k é p z ő 
ben , de b e t e g s é g e mia t t ott ke l le t t h a g y n i a a t a n á n 
pályát . Ö s s z e s e n 18 iskolai k ö n y v e t írt. 

Kihunytak m é g a köze lebbi n a p o k b a n : LÁZAK 
E R N Ő , T e m e s m e g y e a lügyésze , vo l t o r s z á g g y ű l é s i 
k é p v i s e l ő , T e m e s v á r t t . — LAKNKR A N T A L , n y ű g 
b e l ü g y m i n i s z t e r i o s z t á l y t a n á c s o s 77 éves k o r á b a n , 
B u d a p e s t e n . — Dr . LENDVAV B E N Ő , m e g y e i főorvos , 
7 0 é v e s k o r á b a n , P o z s o n y b a n . A s z a b a d s á g h a r c z o t 
m i n t h o n v é d h a d n a g y küzdöt te vég ig , a h e t v e n e s 
évek e l e jén p e d i g a h o n v é d s é g h e z n e v e z t é k ki törzs 
o r v o s s á ; i n n e n akkor l épe t t ki, m i k o r P o z s o n y -
m e g y e főorvosává vá lasztot ták . T ö b b t u d o m á n y o s 
m u n k á t is írt. — MODROSICS B A L Á Z S , p l é b á n o s , 
6*2 é v e s korában, L i p a v á n . — N a g y s z ö g i GÁBOR 
JÓZSEF, n y ű g . m a g y a r kir. v i n c z e l l é r k é p e z d e i igaz
g a t ó , F e l s ő - B á n y a város d í szpo lgára , F e l s ő - B á 
n y á n . — B Á R Á N D Y ISTVÁN, 1 8 4 8 — 4 9 - i k i h o n v é d -
h a d n a g y , nyűg . u r a d a l m i t i sz t tartó , 70 é v e s korá
ban, S z é k e s - F e h é r v á r o t t . — F E C S E R JÓZSEF', r ó m . 
k a t h . k á n t o r t a n í t ó , 1 8 4 8 — 4 9 - e s h o n v é d h a d n a g y , 7 4 
é v e s k o r á b a n , G ö r b é d e n . — M A R T I N JÓZSEF, a m i s -
kolcz i t a k a r é k p é n z t á r főkönyve lő je , 3 2 é v e s korá
ban, M i s k o l c z o n . — M Ü N C H százados , Í7 é v e s 
korában , G y u l á n . — P I R N I T Z E R JÓZSEF, n a g y k e r e s 
k e d ő 8 9 é v e s k o r á b a n , S z e g z á r d o n . — FREYF.NKKI.I> 
LÁZÁR, b á n y a m é r n ö k , 2 8 é v e s , D e b r e c z e n b e n . — 
KOVÁCS SÁMUEL, n é p t a n í t ó , é l e t é n e k 62- ik , taní 
tói m ű k ö d é s é n e k 4 0 - i k é v é b e n , H e ő - C s a b á n . — 
Id. VAIKÓ P Á L , 7 4 é v e s k o r á b a n , N a g y - K ő r ö s ö n . — 
M Ö S E R I S T V Á N , g y ó g y s z e r é s z , 28 - ik é v é b e n , F e h é r 
t e m p l o m b a n . 

ZIMÁNYI KÁROLYNÉ, szül . S c h i r n i t z Alojz ia , p r í m á s i 
u r a d a l m i t i sz t tar tó ö z v e g y e , száz éves k o r á b a n , 
B u d á n . A g y á s z o l ó u n o k á k : Z i m á n y i K á r o l y dr. 
n e m z e t i m ú z e u m i s e g é d ő r é s Z i m á n y i J ó z s e f dr. 
f ő g i m n á z i u m i tanár . — Özv. gróf C B O Ü Y - C H A N E L 
F r i g y e s n é , szül . G y u r c s á n y i T e r é z i a , 77 - ik é v é b e n , 
Y á c z o n . — K O V Á T S JÓZSEFNÉ, szül . K ö l l e r E m m a , 
3 9 é v e s k o r á b a n , S z e g e d e n s n a g y c s a l á d g y á s z o l j a . — 
B Á R D O S E D É N É . szül . S c h r o t t , a sa lgótar ján i vasú t i 
á l l o m á s f ő n ö k f e l e sége , k i t e g y m o z d o n y g á z o l t e l a 
p á l y a u d v a r o n . — GEDLICZKA A N T A L N É , szül. S i i l z len 
B e r t a , v a s ú t i f ő m é r n ö k n e j e 5 5 é v e s k o r á b a n , B u d a 
p e s t e n . — ÖZV. CSERVENITZ MlHÁLYNÉ, SZÜl. K u l c s á r 
E r z s é b e t , 57 é v e s k o r á b a n , G y ö n g y ö s ö n . 

SAKKJÁTÉK. 
2 1 7 9 . számú feladvány. Keller P.-től. 

t l l l . dijat nyert feladvány.) 

BOTÉT. 

• > \ \ W 

I Bittá 
i • 

TILÁQOS. 

Világos indnl s a negyedik lépésre matot mond. 

A 2 1 6 4 . 8s. feladvány megfejtése. Mackenzie A. F.-tól 

Viláaot. Sötét. ViUgm. a. Sötét. 
1. í t—f5— . . . Kd4—e3 (al t. e 6 - f 5 : (b) 
2. H e 5 - c 4 +. . . E e 3 - « I. H e 5 - f ő f... Kd4 c4 
3. V b 8 - f t mat. .{. V mat. 

Világot b. 8ötél. 
I. — . . . Fel- fi di 
i . Kb6—aTi. . t. sz. 
8. V v . H mat. 

H e l y e i é n f e j t e t t e k m e g : BudopetUn: K. J. és F. H. -
Andorfi S. — Kovács J. — Ciomonyán: Németh Péter. — 
Lipótvárott: Hoffbauer Antal. - Kecskeméten: Balogh D. — 

IjMoncion: Demeter József. — A pe$ti takk-kör. 

Szerkesztői üzenetek. 
Titkol t dalok. Melegség omlik el rajta; d« kidol

gozása egyenet len ; oem sikerült részek vál
takoznak benne. Mindjárt az elején a Kok i. 
is zavarja a hatást (ideák, dedikálom,': episzto lák) , 
Krdeuies volna i> mindenesetre figyelemremélté köl
teményt átdolgozni. 

Az erdőben. Elbeszélés. Az erdő • az ottani hajnali 
élet hangulatosan vau megfestve , szinte halljuk a 
lombok lágy susogását , a mint azok közt az üde haj
nali szellő keresztül lebben s látjuk, mint aranyozod-
nak meg apránként a vén iák osúisa i , a mint a bibor 
színben ragyogó nap • szomszéd osemlesen imbolygó 
nádasa mögül teljebb feljebb száll . H a n e m aztán a 
kis történet, mely az erdőben lik, megrontja 
az egész h a t á s t ; nemcsak igen sovány a mese , 
hanem még a mellett teljoseu v a l ó s z í n ű t l e n is . 

Magános e s t é n . Qyönge k ísér le t ; de m i n t h o g y kezdő 
munkája, tehetségéről határozott ítéletet még nem 
mondhatunk. 

KET TALÁNY. 

A « V a s á r n a p i Ú j s á g • f o l y ó év i 2 9 - i k s z á m á b a n 

közö l t k é p t a l á n y m e g f e j t é s e : Szrroicsrs, a ki sze
rencséjét non a szerencsének kötMdm. 

Fele lős s zerkesz tő : N a g y M i k l ó s . 

Szerkesztőségi iroda : Budapest , IV. , Kaplony-ntcza 9. 

wm~ Alapíttatott I8tí5-ben. "— 
A legjobb bel- ós külföldi 

zongorák, pianinék és harmoniauiok 
legolcsóbban kaphatók 

Heckenast GusztáY 
zongoratermében 

Badapest,IY. GíielTa-tér 2. 
(Yacn-u cza sarkin). 

E h r b a r udvari longoragyár 
S c h i e d m a y e r ós fiai 
stuttgarti udvari zongora*) ir 
magyarországi egyediili kép
viselete. Valódi amerikai har-

moDiumok. 8W6 

Árjegyzék ingyen. -intézet. 

Kolozsvári 
F e l s ő K e r e s k e d e l m i I s k o l a 

beiihikással 100 tanuló restiére. 
Ezen intézetet végzett ifjak a k a t o n a i ö n k é n t e s 

s é g r e jogosítva vannak. A benlakás a kényesebb igénye
ket is kielégítő, modern berendezésű, egészséges és tágas 
munka- és hálótermekkel, ebédlővel, koródával, fürdővel, 
olvasó-, zene-, vívó- és játéktermekkel (összesen 68 teremi, 
tekepályával, 4488 Qj m. tágas udvarral, a tornázásra teljes 
berendezéssel, vízvezeték és légszesvilágitással van ellátva. 
Az intézet közvetlen közelében van a városi sétaliget
nek. A t e l j e s e l l á t á s é r t 8 0 O k o r . f i z e t e n d ő s a 
folyamodások augusztus 15-ig beadandók. •— Az első 
osztályba négy középosztályt végzett ifjak vétetnek fe l ; 
é v i t a n d í j 1 2 0 k o r . — Az intézet 1878 óta áll fenn ; a 
múl t évben 349 növendéke volt. Az intézet 1901/2 tanév 
kezdetén a k a d é m i a i t a n f o l y a m m a l fog bővíttetni. 

Részletes progmmmot kitld a z i g a z g a t ó s á g . 

Megay Boheme tortáin 
a legjobb ; torta josigtvtluidei brüsszeli kiillii,ís»u u eNíi dijai nyerte. 
Meg*} Róbert etusriu Miskc.li7.on t. sz.. -2 h BQ í. rélelt utón kulil 
önnek egygyet bérneursen. BodtpuWn Szeiea Edt ia SeÜl .lózsef 
cs.és kir.udvari szállító uraknál, a vidéken niinoVii legeMkeMbb ciewage 
itztetben kapható. Mintán nlieonák • tortát, terem eukh » Megaj 
Róbert névvel ttlitou dobotokban nonagoli inriát elfogadni, Ugyaiotl 

sgy kilünö Sziilaniil-lnrla i kori.na. 

Befőttek könyve. 
irta Z i l a h y Á g n e s , nélkülözhetetlen minden háziasz-
szonynak. Útmutatás a befőttek készítéséről s a . g y ü m ö l 
csök, főzelékek, saláták épen való eltartásáról. Ara kötve 
1 kor. 20 fill. Bérmentes küldéssel 1 kor. 40 fill., mely 

összeg utalványon előre küldendő be 
S I M ; I : K ÓH W O L F N E K koayvkcnsketftéanék 

I t u d a p e s t , A n d r á s s y - i i t 1 0 . 8786 

31. SZÍM. 1900. 47. ÍVÍOLVAM. VASÁENAPI ÜJ8ÁG. 519 

CHOCOLAT MEMER 
A világ legnagyobb gyára. 

N a p o n k i n t i e l a d á s 50,000 kilo. K a p h a t ó m i n d e n fűszer 
e s c s e m e g e - k e r e s k e d é s b e n 

ó s c z n k r á s z d á b a n . 8537 

A cs. éa kir. szabad, pneumatikus 

KELETI-féle gummi sérvkötő 
rugó nélkül, automatikusan moz
gatható pelottával, minden sérv
ben szenvedőnek okvetlen meg-
könnyebülést bozl Az árak igen 
jutányosak. Kicserélés meg van en

gedve. Illusztrált árjegyzékeket mindennemű párizsi gumin i-külí'n-
legesBégekrül is, a legnagyobb, diszkréczíó mellett küld szét a gyár: 
K E L E T I J . B u d a p e s t , IV., K o r o n a h e r c z e g - u . 17 . 

CJ tel t testídomok a 
nii keleti eröporunktól. 
6—8 hét alatt már 30 
fontnyi gyarapodásért ke
zeskedve. Orvosi i end. 
szerint. Szigorú becsületes
ség. Nem szédelgés. Szá
mos köhzíinölevél. Ára kar
tononként K 2.60. Posta
utalvány lagy utánvéttel. 

Használati utasítással. 
H y a r i e n . I n s t i t u t 

D r . F r a n z b t e i n e r & 
Co.Wien,18. Praterstr. 26. 

Nehézség* 
í. ki eskorbau, görcsökben és 
más idegbajokban szenved, kér
jen ezekről szóló füzetet. Küldi 
ingyen és bérmentve % Bohwa-
nen-Apotheke Frankfart aM. 

8349 

Hirdetések felvétetnek a 
kiadóhivatalban Budapcs-
Len, IV., Egyetetu-nleza 4. 

Magy. kir. államvasutak. 
101976/900. sz. 

P á l y á z a t i h i r d e t m é n y . 

A magyar kir. államvasutak igazgatósága szertáraiban 
1900. évi második felében összegyűlő és nélkiilözhetővé 
váló különböző ócska fémuttyagokal értékesiteni óhajt
ván, ezek eladása czéljából nj i lvános pályázatot hirdet. 

A feleslegessé váló mennyiségek határozatlanok ugyan, 
az ajánlat benyújtására szolgáló űrlap azonban feltünteti 
azon mennyiségeket, m e l j e k az ezen folyó év első felé
ben hozzávetőleg összegyüjthetnek. A vevő tehát nem 
tarthat igényt arra, hogy valamennyi kiirt anyag nem, 
vagy hogy egyik, vagy másik n e m ű anyagból határo
zott mennyiEeg adassék át, hanem kötelez az időnként 
tényleges feleslegként rendelkezésre bocsátandó mennyi
ségéket átvenni, il letve azokkal beérni, kötelezi továbbá 
magát az 1900. évi deczember hó végéig összegyűlő 
készletet 1901. évi január hó végéig okvetlenül átvenni. 
Vevő czég köteles az általa megjelölt ál lomáson és fel
ajánlott áron bármely szertárban összegyűlt anyagot 
elfogadni. 

A pályázni kivánók kéretnek, hogy egy koronás ma
gyar bélyeggel ellátott ajánlataikat a magy. kir. állam
vasutak igazgatóságának anyag és leltárbeszerzési szak
osztályában (VI., Andrássy-út 73. sz. I I . em.) a követ
kező czimzéssel «Ajánlat ócska fémanyagok megvételére 
101<)7ti/900. számhoz.n Í900. évi augusztus hó 98-ának 
déli 12 óráig benyújtani szíveskedjenek. 

Az ajánlatok kizárólag ezen czélra rendelt és az em
iitett anyag és leltáibeszerzési szakosztálynál egy példány
ban ingyen kapható űrlapon és ennek rovatainak p o n k s 
kitöltése mellett állitandók ki . 

Az sjánlattevők az ócskaanyag eladására vonatkozó és 
12-2291/96. sz. alatt fennálló feltételeket magukra nézve 
kötelezőknek elismerni s azt ivenkint 30 filléres magyar 
bélyeggel és aláírásukkal ellátva ajánlataikhoz csatolni 
tartoznak. Ezen feltételek nyomtatványtárunkban példá-
nyonkint 30 fillérért megszerezhetők, vidékieknek pedig 
a nyomtatványtárhoz intézendő Írásbeli megkeresésre és 
az érte járó 30 fillér és 20 filléres postabélyeg beküldése 
ellenében postán megküldetnek. 

Bánatpénzképen a megvenni szándékolt anyag érté
kének 5"/o-a az ajánlat benyújtására kitűzött határnap 
előtt egy nappal déli 12 óráig készpénzben, vagy állami 
letétekre alkalmas értékpapírokban főpénztárunknál le
teendő. A bánatpénzt az ajánlattal egy borítékban be
küldeni nem szabad. Egyéb, habár lebonyolított, ügyle
tekről m é g letétünkben lévő fel n e m vett biztosítékok 
ezen ajánlathoz bánatpénzül nem fogadlatnak el. 

A bánatpénz letételét igazoló jegy nem csatolandó az 
ajánlathoz, hanem az ajánlattevő birtokában marad. 

Bánatpénz, vagy fentidézett aláirt feltétfüzet nélkül, 
úgyszintén elégtelen bánatpénzzel n e m az előirt űrlapon 
tett, vagy elkésve beérkezett ajánlatok, valamint olyanok 
melyek a feltételektől eltérnek és melyekben javítások, 
vagy vakarások fordulnak elő, figyelembe vétetni nem 
fognak. Pótajánlatok egyáltalában n e m bocsáttatnak tár
gyalás alá. 

Az ajánlatokban határozottan megnevezendő azon 
magy. kir. államvasuti állomás, a melyben az ajánlat
tevő az anyagokat átvenni kivánja, továbbá az ajánlati 
ár koronaértókben kifejezve, számokkal és betűkkel és 
olvashatóan kiteendő. Az anyagoknak esetleges csoma
golási költségeit a vevő czég tartozik viselni. Ingyenes 
csomagolásnak kikötése nem fog figyelembe vétetni. 

Az ajánlattevő ajánlatával a pályázat eredményének 
eldöntéséig kötelezettt égben marad, azt tehát időközben 
vissza n e m vonhatja. 

Az ajánlatok tetszés szerinti tételekre és részmennyi
ségekre is szólhatnak, de a magy. kir. államvasutak 
igazgatósága is fentartja magának azt a jogot, hogy 
tttszés szerinti tételeket és részmennyiségeket engedhes
sen át, melyet ajánló — ha csak az ellenkezőt ki nem 
kötötte — elfogadni tartozik. 

A magy. kir. államvasutak igazgatósága fentartja to
vábbá magának azt a jogot, hogy az ajánlatok közül — 
tekintet nélkül az ajánlott árakra, szabadon választhas
son s hogy végre a czél elérésére másféle intézkedéseket 
i s tehessen. 

Budapest, 1900 júl ius hóban. , 
Az igazgatóság. 

IDEÁL- ^ S J 
J H M F E S T Ő 

1UVEG a KOR. 4© FILL 
'RUZStTS 1STVÁM 
cr-óorszERÉsz ARAD. 

Teljesen ártalmatlan n 
haj legszebb fekete szint 
nyer egyszeri használat 
után, mely három hóig 
tart, le nem mosható s 

nem piszkít. 

Látképes 
levelezőlapokat 
addig ne vásároljon, mig nagy 
raktáramat megnem tekintette 

500,000 drb 
állandóan raktáron. 

100 drbonkéut -1 frttól 3 írtig. 
Nagyban és kicsinyben. Ügy
nökök- éa házalóknak dús 

jövedelmi forrás. 

KLEIN VILMOS 
kiadótállalata és papirkereskedíse, 

Budapest. Kerepesi-út 73. 
Czimre ügyelni. 

Debreczen szállodával szemben. 
Vidéki megrendelések után
véttel pontosan eszközöltetnek. 

Kormánybiztos. 

Technikum- Altenburg S.-Á. 
G é p é s z e t , e l e k t r O ' 

t e c h n i k a és v e g y é s z e t 
s z á m á r a . 8731 

Tanműhely. — Műsor bórmentve. 

K o z m e t i k a , 
v a g y i s a s í é p s é g egészség
t a n a . Utmutalás bármilyen szép
séghiba (follok, anyajegyek, arcz-
szörök. kiiilést'k. kinövések! ala
pos és ártalmatlan elmulasztására, 
az areznak és hajnak észszerű ápo
lásira. A könyv ára egy korona 
(beküldhető bélyegeklw.n is, porló 
külön). Kapható a szerzőnél,dr Ju-
lassy József orvosnál. Budapest. 
Kecskeniéti-ntcza li. H77á 
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BUDAPESTI GYÁRAK ÉS CZÉGEK, 
Budapesti Takarékpénztár és Országos Zálogkölcsön Részy.-társ. 

Befizetett részvénytőke: 10.000,000 korona. 85u 
Központi irdája és váltóüzlete: B u d a p e s t , V I . k e r ü l e t , A n d r á s s y - u t 5 . 
Fiók: IV., Koronaheroieg'-uteiB, 11. szám. ZUoghái fiókok: IV., KAroly-könit 18., VII., 
Király-utcza 57., VIII., József-körut 2., XV., Zslbarns-ntosa, m főpostávtl aiemben, 
Elfogad betéteket takarékbetéti könyvecskék és pénztárjegyek ellenében *>'0-os kamatozással, 
valamint folyószámlán (chekszámlán). — (A 100/o-os betétkamatadót az intézet fizeti.) Míffbizásbol 
teljesit i mindenféle értékpapírok véte lé t é s eladását a legelönySsebb feltételek mellett. 

K N U T H K Á R O L Y . . ^ . 
Cs. és kir. Fensége József Cöuerczeg udvari szállítója. 

Gyár és iroda: Budapest, VIL, ker., Garay-uteza 10. 
Központi viz-, lég- és gőzfűtések, légszesz- és vízvezetékek, csa

tornázások, szellőztetések, szivattyúk, vizerőmüvi emelőgépek stb. 

lervek, költségvetések, jövedelmi előirányza
tok gyorsan készíttetnek. 8346 

„ W a g n e r - f é l e szab. g y o r s a n s z á r a d ó f e s t é k " 844) 
I A n n p i i n a n I m i ü l szárad és csontkeménynyé válik, minden tárgy befestésére 
I V p i T l i t i l U t i l U l alkalmas. - Egyedüli gyáros: 
S t r o b e n t z K á r o l y V I . , S z a t o o l c s - i x t c s e a - 4 . — Telelőn 21. 

Telefon B7i). 
yOTTlTZ P 
/ V I L M O S ! • " . 

i>HOT0 e(l«KOCR»FIHI '._•: •'• 
B.1.MOMHIU 

Telefon, 679. 

CLICHEKET 
készit a legfinomabb kivitelben 8684 

W O T T I T Z M A N F R É D 
Budapest, Klrály-ntoza 30. — Telefon 18—99. 

reresARjECTzÉKgaoóiiurszrRAnovAL"I'N&YEN ÉS BÉRMENTVE . g-a^g ^s=*o -

Szépség és egészség. 
Étvágytalanság és Gyomorgyengeség Váltóláz és hideglelés ellen 
gyógyítására e z r e k m e n n e k K a r l s b a d b a 

holott ezt a czélt otthon is elérhetik 
R o z s n a y M . 

P E P S I N B O R A 
használata által, mely az emésztést előse
gíti és a gyomrot rövid időn tökéletesen 

helyreállítja. 
Egy üveg ára i kr. 40 fill., 6 üveg franeo 

küldve 12 kor. 12 fill. 

legbiztosabb ée legkellemesebb szer, különösen gyer
mekeknél, kik a keeerü chinint máskép beTenni 

nem tudják a B o z s n y a i M . - f é l e 

Cliiniiirziiknrka és Chinincsokoládé 
melyet a magyar orvosok éa természetvizsgálók nagy 
gyűlése 1869-ben Fiumében pálya díjjal kouomott. 
Értékűim hamirttámktól évakodyimk. Mindenki 
csak a BoMinyau M.-féle pályakouorviott készít
ményt kérje éa fogadja el, melynek minden egyes 
csomagoló papirosán Rottnyay Matyót névaíáiráta 

olvasható. 8 4 0 0 

U s f A t. ez. közönség szivet figyelmébe ajánljuk, hogy minden készítményeink törvénye
sen bejegyzett védjegygyei vannak ellátva, mely az aradi szabadtágszobrot ábrázolja. 

Kapható; R O Z S N Y A Y M Á T Y Á S gyógyszertárában Arad, Szabadság-tér. 
B u d a p e s t e n : T ö r ö k J ó z s e f é s d r . E g g e r L e o >Nádor gyógyszertáraiban, 

valamint minden magyarországi gyógyszertárban. 

Créme Ideale 
a bőr szépség ápulásáhoK, mely az 
eddigi készítményeket mind túl
szárnyalja tisztán i » i r a d é k m « n -
t e s e n van összeállítva, nappal is 

sikerrel használható. 
EffT tég-ely ára 80 kr. 

Creme Ideale szappan8^. 
veit i-'t> virágillatukat tartalmazza s 
legtisztább Összetételekből készül. 
1 db 3S kr, 1 dobom 3 db 1 /W. 

Ideale-Hölgypor 
TirágilIatoktrM készitre, kedveneze 

a hölgyvilágnak, bŐrszépitőazer. 
Ezen H o l g T P o r X d c t J t jól ta
pad a eggyakorlottabb szemek ie 
képtelenek a bőr poros voltát fel
fedezni. Egy dobom ára 1 fri 
SO kr* Naponta postai szétküldés 

minden irányban 

SCHWARTZ iUatsiertóra 
T e m e s v á r 8518 

(Bigyeo. coamet. Laboratórium.) 

K E S S L E R - f é l e 

IAGDA-HAIKENÖCS 
dermatologiai-terapentikns alapon 
nyngvó összetételénél fogva az el 

ismert legjobb ezer 

korpa el len, uzjsiintéo 
hajküiullás e l len. 

M A G D A - H A J K E N O C S több év óta kipróbálva, tél
iesen ártalmatlan, a h a j n ö v é s t előmozdítja i s mint 
k d t n n i é n a a r a gyakran elölordnló haj betegségek elles, 
még gyermekeknél is használatra legjobban ajánlható. 

f t é g e l y á r a 3 k o r o n a . — FSsaétküldési raktár : 

KESSLEK REZSÓ-nél gyógyszerész 
QTKBTTAMOS, (Torontál vármegye). 

Baktárak Budapesten: *5rök Jóssef, Xlrálr-ntosa 11. iss. I 
Dr. He-trer Táast-kórnt 17. 8«» | 
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;^ÜM(^ 
l / f í n n t vannak még emberek, 
I l i i ü l l a kik a Kathreiner-féle 
Kneipp maláta kávét még nem 
használják, noha ez egy ízletes 
és egészséges kávéitaT? 

Mert nem tudja még mindenki, 
hogy mily nagy előnyökkel bir 
a Kathreiner kávé, a mely a 
kávénövény egy kivonata által a, 
babkávé izét és zamatját nyeri. 
ö ezáltal felülmúlhatatlan mó
don magában egyesíti a honi 
malátakészítmény értékes egész
ségi tulajdonságait a babkávé 
kedvelt ízingerével. A Kathreiner 
Kneipp maláta kávé nagyobb
részt mint pótkávé szolgál a 
babkávéhoz, azonban tisztán él
vezve is kitűnően ízlik. Min
denütt kapható, de nyitva soha 
sem lesz árusítva, s csakis az 
ismert eredeti csomagokban va
lódi, a melyek Kneipp páter 
arczképét viselik és a nevet: 

•Kathreiner*. 

Szigeti Hattyn-erémel kor.20 fii. 
Szigeti Hattyú-szappan 80 fillér. 
Szigeti Hattyn-mosdéviz 2 kor. 
A mai kor legkitűnőbb bőrápoló szerei. 
Szeplő, májfolt és az arczbÓr minden
nemű tisztátlansága! feltétlen ós biztos 
elmulasztására. Egyedüli készítője Özv. 
Bnzáth Mártonné gyóg-yszertára jl 
M.-Szigeten. — Főraktár Budapesten: gjp 
TŐrök József gyógysz. Király-u. 12. 

Különlegességek a szépitőszerek 
vegyészeti laboratóriumából 

dr. Fischer Róber t - tó i 
a vegytan tudora és szépítő szerész 

Wien, L, Habsburgergasse 4, 2. St. 

Szőrirtószer 
( E p i l a t o i r e ) . 8588 

Arczban, heten, karon stb. levő szőrök 
vegyiuton az KpUnt"ire által irtainak ki. Az eljárás egyszerű 
és fájdalom nélküli, a hatás lassú, de biztos Az Epilatoire 
hosszabb használat mellett a szőrök gyökereit téliesen tönkre 

teszi e's a sarjadzist biztosan megakadályozza 
A kü lön legességek ára i : 

*\7nPÍFtlK7PP (Epilaf°ire) ° szőrök teljes kiirtására és a sar
uiul iriUa&Cl jagyzás megakadályozására i kis üveg frt 5.— 

1 nagy üveg _. ... _. ... _. € 10.— 
Rnre7Ín Pacta a szőrök azonnali eltávolítására arcz- « 1.— 
DU15ílU-r<U>lü bói karról stb. darabonkint ... _ € «.— 

Szeplö-crém * «»*»• - . - - - - _ _ « » . -
OZOIl, vízben feloldva, i üveg (fél liter) _ _ _ 

BIOBUYÍZ (Blondeur) í üveg (fél liter) _ ._ _ 
u PA U Rajfestőszer 1 doboz szőke egész feketéig 1 frt 
« r « » 20 krtól 3 frtig és _. _ ... .„ .„ 

Pondre-Email " 0 % " e 7 ^ « l r o m . szi?bm.,^*0.? 
vörös nélkül .„ ... . „ . „ „ „ ._ _ .„ * 2— 

V6HUS-Y1Z SZ^V tiszta arczbőr elérésére, 1 üveg _. t 2.— 
öZ6F az o r r vörőssége ellen, 1 doboz.~ _ „ — t 2.— 
SZépitŐ QQETZ-hOQlOk « böv~atkák kiirtására _ • 1.50 
Füzetek, melyek az Ózon és az egyes különlegességek hasz
nálatáról szólnak, ingyen és bérmentve küldetnek, A készít
mények ártalmatlanságárót szóló bizonyítványok bárkinek 
betekintésére állanak, úgyszintén ezernyi köszönetnyilvánitó 
levél minden világtájból. Felvilágosítás szépitészeti ügyekben 
ingyen adatik. Értekezési órák: délelőtt 9 órától este 6 óráig, 

Raktárak Budapesten: Tötök Józseff KoUer Testverek. 

1.25 

3.— 

S.~ 

CHINA-BOR 
SERRAVALLO, VASSAL 

gyengék, vérszegények és lábbadozók számira. 
mr Kitűnő íz. ~mn 

Legjobban ajánlva és alkalmazva a következő tanárok 
által: dr. líraim, Drascbe, KrafiVEbing, Monti, Mosetig 
Neusser, Scbauta, Weinleehner stb. lUOO-nél több el-
ismerölevél. A r a k : Vi l i t e r e s ü v e g f r t 1 .20, 
1 l i t e r e s ü v e g f r t 2 . 2 0 . K a p h a t ó m i n . 

d e a g y ó g y s z e r t á r b a n . 8542 
Serrava l ló J . g y ó g y s z e r . T r i e s z t b e n . 

! M E S L E P Ö U J D O N S A G L * 
H I M 2 3 E T T 

DaraÍMinként 2r»e^kn3aib.és kiadó tutu|«luuos 
W A L D GYULA.BUDAPESTVII KIRÁLY U.21 
KÉPES ÁRJEGYZÉK INGYEN. VISZONTELADÓK KERESTETNEK 

t A Világ l e g j o b b sámíáj im p.; 

Földvdry Imre Uin\ 
férfidivat és fehérnemű raktárában 

B u d a p e s t , I V . , K o r o i i a h e r c z e g - u t e z a 11 . és 

V I I I . , K e r e p c s i - ú t » . 

Férfi ingek, Jager-áruk, vadász és sport-czikkek, keztyük 
és nyakkendők dus választékban kaphatók. 

SHÍMMJ-Y3JT 

Legjobb és legbirnevesebb 
pipere bölgypor: a 

L a 

•qí, L f^ r.tt 

\ * " 6959 
Különleges Rizspor 

BISMUTTAL VEGYÍTVE 

C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
PÁRIS — 9, rne de la Paix , 9 — PABIS. 

• ier**"̂  i k 

HBs^áw 

^ • k v , , 'lífcv . 
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LE„MATTERHORN(ClRVIN) itfm RIFFEIALP. Suisse 

CSÁSZÁRFÜRDÖ. 
B U D A P E S T E N . 8696 

Fürdő — a nagyszerű uszodák is — kizárólag kénes liő— és lan
gyos ásványvizekkel vannak táplálva, melyeknek természetes hő-

mérséke 27° C. és 65b0 C. közt váltakozik. 
Gőzfürdője a m a g a n e m é b e n párat lan. Iszapfürdői, 
teljes átalakítás következtében, a legmodernebb iszapfürdők. 

Angol sportjátékok, 
valamint s a j á t k é s z í t m é n y I I t o r n a 

e s z k ö z ö k , f i i g g ő á g y a k , mindennemű 

b á l o k , z s á k o k , p o n y v á k , 

z s i n e g e k és g a z d a s á g i k ö 

t é l á r u k legújabb árjegyzékét 

kívánatra bérmentve küldi: 

S E F F E R ANTAL 8713 

A n ő i s z ó p s é u elérésérc, tökélete
sítésére és fentartására legkitűnőbb és 

legbiztosabb a 

C s o d á s 
g y o r s 

h a t á g ú . 

MARGIT-CREME, 
mely vegytiszta és teljesen ártalmatlan. Ezen világhírű arcz-
kenocs pár nap alatt eltávolít szeplőt, májfoltot, pattanást, bor
átkát (Mitesser) és minden más bőrbajt. Kisimítja a ránczo-
kat, redóket, himlőhelyeket és az arczot fehérré, simává és 
üdévé varázsolja. Sem higanyt, sem ólmot, sem más ártalmas 
anyagot nem tartalmaz. Ára nagy tégely 2 kor., kis tégely 
1 kor., M a r g i t h ö l g y p o r 1 kor. 20 iill., M a r g i t 
s z a p p a n 70 Iill., M a r g i t f o g p é p (Zahnpasta) 1 kor., 
M a r g i t a r c z v i z 1 kor. Postán utánvétellel vagy a pénz 

előzetes beküldése után küldi a készitő : 8706 
F Ö L D E S K E L E M E N gyógysz. A r a d . 

1 Kapható minden gyógyszertárban. 
T ö r v . Főraktárak Budapesten : Török József 
v é d v e ** Dr- E ^ e r *** «N á d o f > ' gy°?ys i-

L e g j o b b I 
s z é p i t ő -

s z e r . 

Ő fensége a 
svéd királyi frónörökösné 

udvari szállítója. 

Ő fensége 
a Mecklenburg-Scnv̂ erini 
herczegnő u. szállítója. 

császári és királyi udvari szállító 

BÉCS, I., Neuermarkt 13. sz. 
Különlegességek 

angol női ruhákban, kerékpározó-
dressek és tourista-öltönyökben. 

Budapesten, IV., Károly-u. 1., boltsz, 12. 

T e l e f o n 18—ÍM>. 

folyékony szénaavtartalmn aczélhüvely, melynek seirélyével 
mindenki, bárhol ssensavtartalniu e ? é a s s é e e s o lcsó 
udito e s hus i to Italokat (szódavíz, selters, limonádé ,szik-
YK, málnaié, gazense, pezsgő, tej stb.) készíthet az e czélra 
szerkesztett palaczkban a mellékelt ntasitás szerint A szénsav 
vegytiszta. A kezeles egyszerű, kényelmes. A folyadék lehal. 
1 doboz 10 sodorhovelylyel 60 kr. Egy hozzá szükséges, min
denkorra használható palaezk 3 frt. Sodorpalaczk, melv urv 
hat, mint a szodaüveg, 4 frt. Részletes leirts és utasítás kívá
natra ingyen és bérmentve. Képviselet a magyar korona 

országai részére Budapesten 8751 
Ksrtésx Tódornál Oeittner i s Kánaánnál 

Kristóf-tér. Andrásay-út 8. 

.Wnii bajoknak elkülönített osztályok. 

g 

S o k é v i t a p a s z t a l a t u n k i g a z o l j a , h o g y 

III* P ' l l Á í " ! v- kórliázi orvos, 
IFI s 1 M U I J I I k. egéazséjítani tanár 

yógyiiiódjával 
B n d a p e s t , V I I . , K e r e p e s i - u t 1 0 . 

még idült (krónikus) betegségekben szenve
dők is MT b i z t o s g y ó g y u l á s t ~VRB érnek 
el. Tiz (10) nagy gyógytorem. Gyógykezelés 
egész napon át. Levélre kimerítő válasz. 
R e n d e l é s : d. e. 1 0 — 1 2 - i g é s d. n. 
3—5-ig.Ugyanott kapliató és megrendelhető 
. N é p s z e r ű o r v o s i t a n á c s a d ó t II. kindus. 

Irta: D r . P a l ó o z . Ára 8 korona. 

Yfrtisztitó- I'\N sováiiyitó-kúrák. 

FrsDklin-Társnlat nyomdája, (Budapest, IV., Egyetem-utcza i.) 

'^f^^ 
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ÍÉMMLLMSÁ 
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32. SZAM. 1900. BUDAPEST, AUGUSZTUS 12. 47. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt 

1 egéüz évre 2 4 korona 
I félévre 1 2 • 

Crtupan a 
VASÁRNAPI ÚJSÁG 

egfas évre 1 6 korona 
félévre _ 8 • 

A POLITIKAI UJDONbiOOK I eg-^a évre l O korona 
(a Vil.Rkrónikával) | félévre ... 5 • 

Külföldi el Ü2ut< rtekhe* a poMtailag 
meghat írnaott viteldíj in cK»t>ilandó. 

A MAGYAR KERESZTÉNYSÉG ÜNNEPE. 
• 

FÉNYES, NAGY ÜNNEPÉLYEK hirdetik most ama 
rendkívül fontos esemény kilenczszázados 
évfordulóját, midőn az addig pogány ma

gyarság fölvette a keresztségét s ezzel belépett 
az európai keresztény népek nagy családjába. 

Csapása, ostora, ellensége volt addig nemcsak 
szomszédainak, hanem a messze 
nyugatra s délre lakó minden né
peknek, félelmes, gyűlölt ék az 
európai kereszténység testében, 
mely itt sokáig semmikép meg nem 
maradhatott volna s elébb - utóbb 
áldozatul esik a környező népek 
boszúló, túlnyomó hatalmának s 
nyom nélkül megsemmisül, eltű
nik, mint sokkal hatalmasabb ro
konai, a hunok és avarok eltűntek. 

De népünk bölcs vezetői még 
jókor belátták a nemzetet fenye
gető eme veszedelmet, mindenek 
felett pedig a dicső emlékű Szent 
István, a ki a keresztény vallás 
felséges eszméitől áthatott lelke 
teljes erejével hozzá fogott a nagy 
munkához, hogy népét is meg
nyerje ama szent hitnek, mely azt 
az eddigi gyűlölt ellenségből egy
szerre testvérévé teszi Európa né
peinek. 

És ez a nagy király apostoli buz-
gólkodásának sikerült is, annyira, 
hogy az ő felléptétől, tetteitől szá
míthatjuk a magyar nemzetnek er
kölcsi újjászületését. Azóta a többi 
népek nem idegennek tekintették 
többé, hanem keresztény testvér
nek, melynek joga és helye van 
azon a földön, a melyet vitéz fegy
vereivel elfoglalt. Ez időtől számít
hatjuk, hogy a magyar ős nemzeti 
erő, a hit nemesítő hatása alatt, 
gazdag forrásává kezdett lenni a 
legszebb erényeknek, melyek egy 
nemzetet nagygyá, maradandó éle
tűvé, fejlődésre képessé tesznek. 
A vad vitézség, fékezhetetlen szi
laj kalandozási hajlam nemes baj
noki természetté tisztult, mely nem 
zsákmányért s vérontásért forgatja 
többé fegyvereit, hanem a hazá
ért, a vallásért, az emberi jogokért 

és a valódi szabadságért. A lefolyt századok 
annyi véres küzdelmei közt számtalanszor meg
mutatták ezt őseink s oly hosszú időn át hatal
mas védőbástyái lettek a kereszténységnek, 
hősileg ellentállván a mívelődést, közszabad
ságot fenyegető szörnyű rohamoknak, melyek 
Kelet felől az egész Nyugatot oly roppant erő
vel ostromolták, megsemmisüléssel fenyegették. 

VAJK (SZENT ISTVÁN) MEGKERESZTELÉSE. — ; Benczúr Gyula festménye 

És ha itt, a Kelet kapuján őrt nem áll a mi 
vitéz nemzetünk, századokon át mellét nem 
szegzi a vad népek pusztító támadásainak: ki 
tudja, milyen volna ma Európa képe a nem 
dőlt volna-e meg, vagy nem vetődött volna-e 
vissza messzire az emberiség közkincse, a ke
resztény műveltség s nem félig vad, kegyet
len hordák száguldoznának-e ott, a hol most 

békés, munkás, a keresztény val
lás áldásait élvező mívelt népek 
honolnak? 

Ezért a magyarok keresztény
ségre térése kétségtelenül világ
történelmi fontosságú esemény is, 
melynek emlékét oly méltón ele
venítjük most fel, a nagy esemény 
kilenczszázados fordulóján. 

Ez alkalommal térjünk vissza 
gondolatban a kilenczszáz év előtti 
időkbe s emlékezzünk meg nem
zetünk kereszténységre tértének 
főbb mozzanatairól. 

Őseink vallásáról aránylag keve
set tudunk ; csak annyi bizonyos, 
hogy legnagyobb részt az úgyneve
zett sámánizmusnak, természet-
imádásnak hódoltak; de való
színű, hogy mohamedánok is vol
tak köztük, legalább a kabar törzs
ben, mely a kozároktól elválva 
csatlakozott hozzájuk. 

A kereszténység már előbb 
sem lehetett előttük teljesen is
meretlen; hiszen még az új ha
zába való településük előtt eleget 
kalandoztak már keresztény lakos
ságú országokban, mely alkalmak
kor keresztény rabszolgákat is vit
tek magukkal. A Fekete tenger
parti görögökkel pedig kereske
delmi összeköttetésben állottak s 
azok városaiban is megfordulva, 
legalább külsőleg volt módjuk 
a kereszténységgel megismerked
hetni. 

S ez ismerkedés még csak na
gyobb lett, midőn az új hazában 
megtelepedve, az itteni nagyob-
bára már keresztény népeket meg-
hódí ották, majd Német-, Olasz-, 
Francziaországot s más tartomá
nyokat beszáguldozva, folyvást ke
resztény népekkel jöttek érintke-




